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ΚΡΗΤΙΚΑ ΦΥΛΛΑ

Τό παρόν τεύχος έδει νά κοκλοφορήση από τού Μαρτίου. Καθυ- 
στέρησεν δμως, διότι ύπεβλήθη είς τόν «Καλοκαιρίνειον Διαγωνι
σμόν» έν χειρογράφω, συμφώνως δέ προς τούς όρους τού διαγω
νισμού, έπρεπε νά διατηρηθή ή ανωνυμία, μέχρι τής έκδόσεως 
των αποτελεσμάτων, δτε ήνοίγησαν οι φάκελλοι, οι περιέχοντες 
τά ονόματα των συγγραφέων. Ή κρίσις άνεγνώσθη την 20ήν 
Μαΐου'1939.

Έξεδόθησαν ήδη έργα τής Ιδίας, συγγραφέως Κας Ελένης 
Σ η φ ά κ η :

Τό Α'. τεύχος 'Η ΤΥΧΗ ΤΟΥ ΜΑΝΩΛΙΟΥ, δράμα ε[ς πρά
ξεις 4.

Τό Β'. τεύχος Τό ΔΑΚΤΥΛΙΔΙ ΤΗΣ ΑΔΕΡΦΟΚΤΗΣ, δρα
μα είς πράξεις 4.

Υπό έκτόπωσιν έργα τής ιδίας:

Τό Γ'. τεύχος ΤΑ ΔΥΟ ΕΘΕΛΟΝΤΟΠΟΥΛΑ, δράμα είς πρά
ξεις 3,

Τό Δ', τεύχος Ο ΜΙΚΡΟΣ ΜΑΚΕΔΟΝΟΜΑΧΟΣ, δράμα είς 
πράξεις 2.

Τό Ε'. τεύχος Η NONA TOYCSTP ΑΤΙ ΩΤΟΥ, δράμα είς πρά- 
ξε^3·

"Ολα τά αντίτυπα πρέπει νά φέρουν την υπογραφήν τής συγ- 
γραφεως. TAN ;Q

Απαγορεύεται ή από σκηνής διδοΜ^Λβ^^ευ άδειας τής συγ

γραφέως.



ΑΦΙΕΡΟΥΤΑΙ

ΕΙΣ ΤΗΝ ΙΕΡΑΝ ΜΝΗΜΗΝ

Των πρωτοπόρων και πρωταγωνιστών 
τής Κρητικής έλευθερίας.

ΜΕΛΧΙΣΕΔΕΚ ΤΣΟΥΔΕΡΟΥ 
Ηγουμένου τής Μονής Πρέδελη

Πρώτου ύψώσαντος τήν σημαίαν τής έπαναστάσεως έν Κρήτη τήν 
25 Μαΐου 1821 κατά τήν έν τω χωρίω Ραδάκινο Συνέλευσιν.

Καί των έκλεγέντων κατ’ αυτήν αρχηγών των Δυτικών επαρχιών.

Γ. ΠΩΛΟΓΕΩΡΓΑΚΗ, ΓΕΩΡΓ. ΤΣΟΥΔΕΡΟΥ, I. ΤΣΟΥΔΕΡΟΥ 
Ν. ΣΗΦΑΚΑ, Α. ΜΑΝΟΥΣΕΛΗ, Ρ. ΒΟΥΡΔΟΥΜΠΑ, Γ. ΤΣΕΛΕΠΗ 

ΚΑΙ Γ. ΠΑΠΑΔΑΝΤΡΕΑ



ΕΠΕΞΗΓΗΣΙΣ ΤΟΥ ΤΙΤΛΟΥ

«ΑΔΕΡΦΟΚΤΗ»
Εις τάς παραμονάς έκάστης έπαναστάσεως είς την Κρήτην,, 

ήτο συνήθεια νά γίνονται αδελφοποιήσεις κατά επαρχίας ή κα^ 
κατά γενικοτέρας συγκεντρώσεις. Αι αδελφοποιήσεις αύται ωνο- 
μάζοντο «άδερφοκτοσύνες» καί ήσαν ένα είδος θρησκευτικής τε
λετής, τελούμενης είς τινα ερημικήν εκκλησίαν μυστικά. Είς αυ
τήν έλάμβανον μέρος οπλαρχηγοί καί πολεμισταί, άδιαφόρως ά- 
ριθμοΰ, προΐστατο δέ ίερεύς, δ όποιος άνεγινωσκε παράκλησιν- 
προς τήν Παναγίαν καί ύπηγόρευε τον δρκον, τον όποιον έπανε- 
λάμβανον οί παριστάμενοι, έχοντες ύψωμένην τήν χεΐρα, με ηνω
μένα τά τρία δάκτυλα τόΰ σταυροΰ. Την Παναγίαν, έκτος τής ει- 
κόνος, έσυμβόλιζε καί μία κόρη όνομαζομένη Μαρία. Μετά τον 
δρκον ήσπάζοντο δλοι τήν εικόνα καί τήν Μαρίαν, ή όποια εκτο- 
τε έλάμβανε τόν τίτλον «άδερφοκτή». Διά του όρκου άνελάμβανον 

- όλοι τήν ΰποχρέωσιν νά σέβονται, νά άγαπώσιν άλλήλους καί να- 
προστατεύωσ. διά θυσίας καί τής ζωής των άκομη τήν ζωην, 
τιμήν καί περιουσίαν έκαστου. Του γενικού σεβασμού, τής αγά
πης καί προστασίας άπελάμβανε καί ή συμβολίζουσα τήν Πανα
γίαν κόρη «ή Αδερφοκτή». Μιας τοιαύτής «άδερφοκτοσύνης», ή 
όποια έγινε τόν Μάϊον τοΰ 1889, μετέσχε καί ή ήρωΐς του δρά
ματος τούτου.



ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ
«ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ»

Ά θ ή ν α ι

ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΕΙΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (1939)

ΤΟ ''ΔΑΚΤΥΛΙΔΙ ΤΗΣ ΑΔΕΡΦΟΚΤΗΣ,,

Δράμα, εις πράξεις τέσσαρας

ύπό ΕΛΕΝΗΣ Ν. ΣΗΦΑΚΗ

ΒΡΑΒΕΙΩΝ Β'

Ή Επιτροπή τού «Παρνασσού», άποτελουμένη από τούς αξιό
τιμους κ. κ. Ι π π . Κ α ρ α 6 ί α ν, πρόεδρον τοΰ «Παρνασ
σού», Ν ι κ. Κυπαρίσην, έφορον τής Άκροπόλεως καί 
Θεό δ. Σ υ ν α δ ι ν ό ν, πρόεδρον τής Εταιρείας θεατρικών 
συγγραφέων, άπένειμε, μεταξύ 53 ύποβληθέντων εις τον διαγωνι
σμόν έργων, το Β' Βραδεΐον ε’ις τό ύπό τον άνω τίτλον δραματι
κόν έργον.

Ή κρίσις τής Επιτροπής, άναγνωσθεΐσα εν τή αιθούση τοΰ· 
«Παρνασσοΰ», ενώπιον πολυπληθούς ακροατηρίου, ύπό τοΰ Είση- 
γητοΰ κ. Ν. Κυπαρίσση, έχει ώς εξής;

* *
«Τό «Δακτυλίδι τής Άδερφοκτής» δεν είναι τόσον πολύ δράμα, 

οσον είναι διδασκαλία μεγάλη και ύψηλή. ’Ο πρόλογός; του 
μάς δίδει αρκετά ζωηρά εν δείγμα, από τά άπειρα, πού -ύπάρ- 
■χουν, των θυσιών τής ήρωϊκής Κρήτης, διά τό μεγαλεΐον και τήν 
ελευθερίαν τοΰ Ελληνικού "Έθνους

»Καΐ μετά εϊκοσιν έτη αρχίζει τό δράμα. Δράμα συγκλονιστικόν 
τής Ελληνικής ψυχής όχι από δραματικήν τεχνικήν συγκίνησιν, 
άλλ’ από γεγονότα, τά όποια εξυψώνουν τήν ψυχήν τών θεατών 
■και γεννούν τήν πεποίθησιν ε’ις αυτούς πρός τόν Ελληνισμόν καί 
τον προορισμόν αύτοΰ.

»Εΐναι βεβαίως ρητορικόν δράμα, άλλ’ είναι τόσον επιτυχής, 
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τόσον άδίαστος ή άνάπτυξις τής Έλληνικωτάτης την ψυχήν Φλω- 
ρίνης, κόρης προμάχου τής Κρητικής και Μακεδονικής ελευθε
ρίας, την όποιαν κάμνει εναντίον των νέων ιδεών, καί Ιδία των 
κομμουνιστικών, αί όποΐαι δηλητηριάζουν τάς σημερινός κοινω
νίας, ώστε αφήνουν μίαν καταπληκτικήν έντύπωσν.

»Ειναι ρητορικόν δράμα, άλλ’ οί λόγοι τοΰ Βασιλοκωνσταντή 
τοΰ ξενητευμένου αύτόΰ τραυματίου Μακεδονομάχου, ό όποιος ε
πιστρέφει πάμπλουτος μετά πολυετή άπουσίαν, έχουν τόσον ύψος, 
ώστε δυνάμεθα νά τούς χρησιμοποιήσωμεν ως Εθνικήν διδα
σκαλίαν.

»Δέν δυνάμεθα νά τό βραθεύσωμεν ώς δράμα, άλλ’ ώς Εθνικήν 
διδακσαλίαν τονώνουσαν τό φρόνημα καί τήν προς τήν Πατρίδα 
αγάπην, τό συνιστώμεν δέ ήμεΐς, διότι τοιαΰτα αναγνώσματα δέν 
έχομεν πολλά, τά όποια έμπράκτως νά δΰνανται νά διαπλάσουν 
καί μορφώσουν ώς πρέπει τάς Έλληνικάς ψυχάς καί ιδία τής 
Ελληνικής Νεολαίας».

(Άνεγνώσθη έν τη αιθούση του «Παρνασσού»· 
τήν 20 Μαίου 1939).



ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Ιούλιος 1908

Πρόσωπα τοΰ Προλόγου

ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΦΡΑΤΖΕΣΚΟΣ
ΠΟΝΤΙ ΚΟΔΗΜΗΤΡΗΣ
ΜΥΤΙΟΣ 
ΜΑΡΟΓΙΑΝΝΗΣ 
ΝΕΡΑΤΖΟΝ Ι ΚΟΛΗΣ
ΚΑΠΕΤΑΝΙΣΣΑ
ΜΑΡΙΑ 
ΒΑΣΙΛΟΚΩΝΣΤΑΝΤΗΣ

Πρόκριτοι τοΰ χωρίου Κάμπους

(κόρη της) άδερφοκτή) 
(πολεμιστής Μακεδονομάχος)

('Η σκηνή είς τήν πλατείαν τοΰ χωρίου Κάμπους. 
Εις μίαν γωνίαν κάθονται πέντε πρόκριτοι και κα
πνίζουν ναργιλέ. Ό Χαραλάμπης Φρατζέσκος, δ 
Ποντικοδημήτρης, δ Μύγιος, δ Μαρογιάννης και ο· 
Νερατζονικολής).

ΜΑΡΟΓΙΑΝ. Μοΰ είπαν πώς ήρθε τή νύχτα ό Βασιλο- 
κωνσταντής απ’ τή Μακεδονία και έπέρασα απο το 
σπίτι του, μα δεν τον είδα, γιατί έκοιμοΰνταν ακόμη.

ΦΡΑΤΖΕΣ. Και τί νεώτερα είπε; Τί έγιναν τα άλλο: 
παιδιά, πού είχαν φύγει μαζύ; Και τα άλλα που είχαν 
φύγει προτήτερα ;

ΜΑΡΟΓΙΑΝ. Μοΰ είπε ή μάνα του πώς δεν τούς είπε 
τίποτε. Γιατί έπεσε αμέσως και κοιμήθηκε, επειδή, ώς έ
λεγε, ήταν κουρασμένος. Φαίνεται δμως πώς δέν θάχη 
καλές εϊδησες να μας πή, γιατί έφαίνουνταν πολύ κα
κόκεφος.
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ΜΥΓΙΟΣ. ’Αραγε μήπως έχομε καί άλλους σκοτω
μένους;

ΜΑΡΟΓΙΑΝ. Είπα τής μάνας του νά του πή πώς θά 
τον περιμένωμε εις τόν καφφενέ καί νάρθη νά μας βρή 
νά μας πή δ,τι νεώτερα έχει. Νότος όμως, έρχεται.

(Πλησιάζει ό Βασιλο κωνσταντή ς. Νέος 26 περί
που ετών, μέ καλόν παράστημα, ήλιοκαμμένος καί 
με μικρά μαύρα γεννάκια περιποιημένα. Φορεΐ ύ- 
ποδήματα μαύρα, υποκάμισο χακί, κοντό παντελόνι 
χακί, γελέκι Κρητικό καί μαύρο σκούφο. Εις το 
στήθος του έχει κρεμασμένο άπό τό λαιμό διπλό ά- 
σημένιο κορδόνι. Φαίνεται εκ πρώτης δψεως σκυ
θρωπός).

ΚΩΝΣΤΑΝ. 'Ώρα καλή σας.
ΟΛΟΙ. Καλώς τόν Κωνσταντή.

(ανταλλάσσουν δλοι χειραψίαν καί ασπασμόν).

ΦΡΑΤΖΕΣΚ. Κάθισε, Κωνσταντή. Σκοτεινιασμένο 
βλέπω τό πρόσωπό σου καί φαίνεται πώς δεν θάχης κα
λές είδησες νά μας πής.

ΚΩΝΣΤΑΝ. Κακές καί μαύρες.
ΜΑΡΟΓΙΑΝ. Μπρέ, γιά τό θεό! Γιά λέγε δ,τι καί νά- 

ναι, άντρες είμαστε.
ΚΩΝΣΤΑΝ. Έχάα'αμε πάλι τέσσερα παλληκάρια του 

χωριοΰ μας. ’Άλλα δυό είναι στο Νοσοκομείο στή θεσ- 
οαλονίκη τραυματισμένα καί δεν ξέρω αν σωθούν. Γιά 
τ’ άλλα παιδιά πού σκοτωθήκανε τόν χειμώνα, θά τά 
μάθατε.

ΦΡΑΤΖΕΣΚ. ”Ωχ! πάλι! Καί ποιοι είναι οι σκοτω
μένοι;

ΚΩΝΣΤΑΝ. Ό Γιώργης τό Καπετανόπουλο, ό Δημή- 
τρης τό Χλακατεδάκη, δ Γιάννης τοΰ Ποντικοσφυρίδου 
καί δ Άνδρέας τοΰ Τρούλη. Τραυματισμένοι στο Νοσο
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κομείο είναι ό Δημήτρης τοΰ Χριστουλάκη και δ Παυ- 
λής τοΰ Κατσανέβα.

ΜΥΓΙΟΣ. Μεγάλη ζημιά γιά τό χωριό μας! Κοντεύει 
νά μη μείνη σπίτι νά μή μαυροφορεθή !

ΦΡΛΤΖΕΣΚ. Τί λες μόνο γιά τό χωριό μας; Δέν λες 
απ’ δλη την Κρήτη! Πόσα παλληκάρια! ! ! Απ’ δλη τη 
ρίζα, απ’ τά Σφακιά, τον Αποκόρωνα, τούς Λάκκους, 
τό Θέρισο, τό Σέλινο!

ΝΕΡΑΤΖ. Τόσους σκοτωμένους δέν είχε καμμιά επα
νάσταση άπό τό 66!

■ΦΡΑΤΖΕΣΚ. Τί νά κάνωμε. Χρέος μας ήταν νά δώση 
ή Κρήτη δ,τι μπορούσε γιά τό "Εθνος, γιατί καί κείνο 
μας βοηθούσε στούς δικούς μας αγώνες. Καί έθελοντες 
μάς ήρχονταν καί μας έστελναν ντουφέκια καί φυσέκια 
καί αλεύρια καί παράδες. ’Απ’ δλο τόν κόσμο, δπου κι 
αν εύρίσκουνταν "Έλληνες, μάς υποστήριζαν.

ΜΥΓΙΟΣ. Δέν είπε κανείς, πώς δέν είχαμε χρέος· καί 
είχαμε καί έχομε πάντα νά κάνωμε δ,τι μπορούμε. Ούτε 
έξωφλήσαμε βέβαια πως έδιωίΉμε τούς ξένους κι έμει
νε ελεύθερη ή Κρήτη. "Οσο είναι Ελληνικοί τόποι στη 
σκλαβιά, χρέος έχομε, ούτε πρέπει νά γκρινιάζωμε γιά 
τις ζημιές που παθαίνομε.

ΦΡΑΤΖΕΣΚ. Ό Μακεδονικός άγώνας είναι γιά δλο 
τό "Έθνος, γιατί ή Μακεδονία είναι Ελληνική, ως είναι 
ή Κρήτη, καί ή ’Ήπειρος καί τόσα νησιά. Ενα εκατομ
μύριο "Ελληνες έχομε στή Μακεδονία πού αγωνίζονται 
νά τούς πνίξουν οι ξένες προπαγάνδες καί λένε πώς ή 
Μακεδονία είναι δική των. Γι’ αύτό τό ’Έθνος άνάλαβε 
τόν αγώνα καί ας είναι ευλογημένο καί καλά δοσμένο 
τό αίμα που έδωσε καί ή Κρήτη. Ό θεός νά συγχωρέση 
τά παιδιά μας, ποΰ σκοτωθήκανε καί νά παρηγσρήση 
τις κακομοίρες τις μάνες των, ποΰ κλαίνε.
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ΚΩΝΣΤΑΝΤ. Ό θεός νά τούς συγχωρέση. Μά όσους 
άντρες κι’ αν έστειλε ή Κρήτη κι’ όσους κι’ αν στείλη, 
•πολύ λίγοι γλυτώνουν. Ή Μακεδονία είναι μεγάλη καί 
οι εχθροί πολλοί. "Όπου κι’ αν πας, όπου κι’ αν σταθής, 
έχεις εχθρούς απ’ όλες τις μεριές. Εμπρός, όπίσω, δε
ξιά, αριστερά! Δέν είναι εύκολο νά κ>αταλάβης, ποιοι 
είναι οι εχθροί καί ποιοι οί φίλοι. Δουλειά γίνεται. Μά 
ενώ πηγαίνεις σ’ ένα χωριό, πού νομίζεις Ελληνικό, καί 
κυνηγάς εχθρούς, άξαφνα σέ κτυποΰν από πίσω, γιατί 
είναι καί στρατός παντού καί κομιτατζήδες ντόπιοι καί 
ξένοι, πού συνεννοούνται με άλλους καί σέ προδίνουν 
?αί άξαφνα βρίσκεσαι περικυκλωμένος. Αύτός είναι ό 
Μακεδονικός αγώνας. Είναι καί πολλοί "Ελληνες ντό
πιοι, πού μάς βοηθάνε, μάκι’ αύτοί φοβούνται, γιατί πη
γαίνουν έπειτα οί κομιτατζήδες καί άλλους σκοτώνουν, 
άλλους κρεμούν, καί άλλους βασανίζουν πολύ άτιμα.

ΜΑΡΟΓΙΑΝ. Δύσκολη δουλειά! Σωστή καρμανιόλα! 
Έπολεμήσανε τουλάχιστον καλά τά παιδιά μας; Έσκο- 
τωθήκανε άντρίστηκα;

ΚΩΝΣΤΑΝ. "Ολοι πολέμησαν σαν "Ελληνες καί Κρη
τικοί. "Οπου κι’ αν εύρέθηκαν σ’ όλες τις μάχες έπολέ- 
μησαν παλληκαρίστικα καί στήν τελευταία μάχη σκο
τώθηκαν σάν ηρωες. Μάς είχαν πολιορκη μένους σ’ ε^π 
χωριό από προδοσία καί από δώδεκα άντρες, πού είμα
στε, μόνο τέσσερις έσωθήκαμε, πού κρατήσαμε ώς τό 
τέλος κι’ έφθασε ένα σώμα Ελληνικό τού Καπετάν 
Βάρδα, καί χτύπησε τούς κομιτατζήδες άπό πίσω καί 
τούς έσκόρπισε. "Ολη τήν ήμέρα έκρατήσαμε τή μάχη 
ώς τό βράδυ πού έφθασαν οί δικοί μας. Έπλήρωσαν ό
μως ακριβά καί οί κομιτατζήδες, γιατί σκοτώθηκαν κι’ 
απ’ αυτούς καμμιά έβδομηνταριά. Εμείς έσκοτώσαμε 
αρκετούς καί τό βράδυ πού ήρθαν οί άλλοι, έσκότωσαν
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κι’ εκείνοι όχι λίγους κι’ έτσι έπαθαν μεγάλη συμφορά.'' 
ΦΡΑΤΖΕΣΚ. Τους σκοτωμένους τους δικούς μας τί 

τούς κάματε;
ΚΩΝΣΤΑΝ. Τούς έθάψαμε στήν εκκλησία του χω

ριού. Τούς πληγωμένους τούς πήγαμε σ’ ένα χωριό καί 
τώρα πού έγινε το Σύνταγμα καί κατεβήκαμε στη Θεσ
σαλονίκη, τούς φέραμε μαζή στο Νοσοκομείο. Εμείς 
οί άλλοι, όπως καί τ’ άλλα σώματα, διαλυθήκαμε, γιατί 
έδιάταξε ό Πρόξενος πώς τώρα, πού έγινε τό Σύν
ταγμα, δεν χρειάζονται πειά.

ΝΕΡΑΤΖ. Πώς θ’ ακούσουν τήν είδησι οί κακομοίρες 
οί μάννες. Καί ποιος θά πάη νά τή δώση στήν κάθε μιά.

ΦΡΑΤΖΕΣΚ. θά πούμε νά κτυπήσουν τις καμπάνες 
νεκρικά, γιά νά μαζευτούν οί χωριανοί στήν εκκλησία 
νά διαβαστή ένα Τρισάγιο ως την Κυριακή, πού θά κά- 
μωμε τό μνημόσυνο. 'Ως τόσο θά μοιραστούμε δυό-δυό 
καί θά πάμε στα σπίτια τών σκοτωμένων νά πούμε τήν 
είδησι κι’ ό θεός ας παρηγορήση τις φαμελιές τους.

ΚΩΝΣΤΑΝ. Εγώ πρέπει νά δώ τήν καπετάνισσα, 
γιατί μού παράγγειλε ό μακαρίτης δ γυιός της νά τής 
πώ κάτι.

(Φεύγουν)

ΑΛΛΑΓΗ ΣΚΗΝΟΓΡΑΦΙΑΣ

(Εις τό σπίτι τής Καπετάνισσας. Έπίπλωσις χω
ρική. Ή Καπετάνισσα κλώθει, ενώ μέ τό πόδι της 
κινεί μίαν σκάφην χωρικήν, οπου κοιμάται ενα παι
δάκι ένάμισυ έτους. 'Η κόρη της, Μαρία, 24 ετών, 
υφαίνει στον αργαλειό. Πρός στιγμήν σταματά τήν 
εργασία της καϊ μένει σκεπτική. 'Η μητέρα της τήν- 
βλέπει καί κινεί τό κεφάλι της).

ΚΑΠΕΤΑΝ. Τί συλλογίζεσαι, Μαρία μου;
ΜΑΡΙΑ. Τί νά συλλογιστώ, μανάκι μου; ’Έχομε τό- 



12

"co καιρό νά λάβωμε εϊδησες απ’ τα παλληκάρια μας!
ΚΑΠΕΤΑΝ. ’Απ’ τόν Γιώργη μας θέλεις νά πής.

ΜΑΡΙΑ. Πρώτα πρώ^α βέβαια από τό γυιό μας. Μά:' 
και τ’ άλλα παιδιά τοΰ χωριοΰ μας, πού λείπουνε ένα- 
μισυ χρόνο, δεν είναι δικά μας; Δεν πονούμε και γιά 
κείνα;

ΚΑΠΕΤΑΝ. Και τό Γιάννη, θέλεις να πής.
ΜΑΡΙΑ. Καί τό Γιάννη, μανάκι μου. Δέν πρέπει νά 

τόνε συλλογίζομαι;
ΚΑΠΕΤΑΝ. Δέν είπα να μην τόν συλλογίζεσαι. Καλό 

παλληκάρι είναι καί μακάρι νάναι από τό θεό νά γενή 
δ,τι πεθυμάς. Μόνο πού βιάστηκες νά σκλαβώσης την 
καρδιά σου πριν νά γενή ή "Ενωση. Γιατί τό ξέρεις πώς 
σε βάλαμε άδελφοκτή στη χάρι τής Παναγίας από τό 
1889, πού έγινε ή άδελφοκτοσύνη στό χωριό μας τις 
παραμονές τής επανάστασης. Ησουν τότε 5 χρονών καί 
σαν καπετανοπούλα, σ’ έλεγαν κιόλας καί Μαρία, έ
πρεπε νά σέ βάλωμε. Καί τό τάξιμο, σού τό είπα κι’ 
άλλη φορά, είναι πώς δέν μπορείς νά παντρευτής, αν· 

‘δέν γενή ή "Ενωση καί δέν ξέρω μήπως είναι κι’ άυαρ- 
τία πού έβαλες τη παντρειά στό νοΰ σου προτήτερα.

ΜΑΡΙΑ. Γιατί μέ πειράζεις, μανάκι μου; Σοΰ είπα 
γώ πώς βιάζομαι; Μα ή καρδιά μου μοναχή της σκλα
βώθηκε, χωρίς νά μέ ρωτήση.

ΚΑΠΕΤΑΝ. ΚΓ όταν θέλη ό άνθρωπος δέν εξουσιάζει 
την καρδιά του;

ΜΑΡΙΑ. Δέν τό πιστεύω. Γιατί ή αγάπη δέν γίνεται 
μέ διορίες καί συμφωνίες. Μπαίνει στην ψυχή χωρίς ά
δεια καί άξαφνα βρίσκεται κανείς πιασμένος.

ΚΑΠΕΤΑΝ. ΚΓ ό Γιάννης τί σοΰ λέει;
ΜΑΡΙΑ. Τί νά μου πή; Μήπως δέν λείπει τόσο καιρό 

:μέ τό Γιώργη μας; Πριν φύγουν μ’ άπάντήσε μιά μέρα 
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μονάχη καί μου είπε: «Μαρία, μοΰ αρέσεις καί σ’ αγά
πησα. Θέλεις να πω τοΰ Γιώργη τοΰ αδερφού σου κανέ
να λόγο κι’ αν θέλη κι’ εκείνος νάοθω να σε ζητήσω 
■από τη μάννα σου;» «Κάμε ο,τι θέλεις, τοΰ είπα. Μά 
εγώ δεν μπορώ να παντρευτώ, γιατί είμαι άδελφοκτή- 
καί μ’ έχει δοσμένη ή μάννα μου στην Παναγία, κι’ αν 
δεν γίνη ή "Ενωση, δεν μπορεί νά γίνη τίποτε». «Τά ξέ
ρω αύτά, μοΰ απάντησε. Μά τώρα ή Κρήτη ελευθερώ
θηκε καί ή "Ενωση είναι μισογενομένη». «Μπορεί νάνοι 
έτσι πού λές, τοΰ απάντησα κι’ εγώ, μά πάντα πρέπει νά 
δώση τήν άδεια ό Δεσπότης, γιά νά ελευθερωθώ από 
τον όρκο μου». «Καλό, Μαρία, μου είπε, σάν θέλεις α
γάπα με καί σύ κι’ εγώ θά τό πώ τοΰ Γιώργη. Κι αν 
δεν είναι καιρός ακόμη, θά περιμένωμε νά γίνη ή Ενω
ση καί νά δώση τήν άδεια καί ό Δεσπότης». Αύτές ήταν 
ολες μας οί κουβέντες, μά εγώ τον αγάπησα κι δλη τήν 
ώρα τον έχω στό νοΰ μου.

ΚΑΠΕΤΑΝ. Ναι, κόρη μου, καί κείνος τό είπε τοΰ 
γυιοΰ μας καί τό είπε καί σέ μένα κι αποφασίσαμε νά 
περιμένωμε κάμποσο καιρό, νά δοΰμε τί θ απογίνουν 
τά πράγματα τής Πατρίδας μας. Δέν σάς πήραν δά καί 
τά χρόνια. _ ν

ΜΑΡΙΑ (πεισμωμένη), Μάλιστα! Καί θά πρέπη νά 
ρωτήσωμε καί τις Μεγάλες Δυνάμες, νά μας εξηγή

σουν, αν είναι "Ενωση ή ελευθερία, πού έχει σήμερα^ή 
Κρήτη καί νά κάμουνε Συμβούλιο οί βασιλιάδες τής 
Ευρώπης, γιά νά μοΰ δώσουν τήν άδεια νά παντρευτώ!

ΚΑΠΕΤΑΝ. Δέν θά έρωτήσωμε τις Δυνάμες. Ας 
έρθη με τό καλό ό Γιώργης μας κΓ δ Γιάννης απ’ τη 

Μακεδονία καί θά ρωτήσωμε τό Δεσπότη και κείνος 
θά δώση τήν άδεια. "Εχετε υπομονή.

ΜΑΡΙΑ. Υπομονή έχομε, γι’ -αύτό καί κείνος πήγε 
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στη Μακεδονία νά κάμη καί τό χρέος του, σαν παλλη- 
κσρι στήν Πατρίδα καί να περάση καί κάμποσος και
ρός, άφοΰ τό ήθελε έτσι ή συμφωνία, πού έκαμες με την 
Παναγία, χωρίς νά με ρωτήσης καί μένα.

ΚΑΠΕΤΑΝ. Μή βαρυγνωμάς, παιδί μου, στήν Πανα
γία, γιατί είναι κρΐμα.

ΜΑΡΙΑ. Δέν βαρυγνωμώ, μά δεν πιστεύω καί πώς έ- 
καμ^α αμαρτία, γιατί αγάπησα κι’ εγώ ένα παλληκάρι. 
Τί ήξερα εγώ, δταν με πήρες μικρό κοριτσάκι καί με 
πήγες νά γίνω άδελφοκτή, νά σκλαβώσω τη ζωή μου;

ΚΑΠΕΤΑΝ. Σώπα, γιά τό όνομα τοΰ θεοΰ, σώπα. 
' Ο,τι έγινε ήταν χρέος μας. Γιατί πρώτα-πρώτα, μικροί- 
μεγάλοι, ανήκομε στήν Πατρίδα κι’ έπειτα ο καθένας 
στον εαυτό του. Οι άντρες καί τά παιδιά μας, πού πάνε 
στόν πόλεμο καί σκοτώνονται, κάνουνε συμφωνίες μέ τό 
θεό; "Εχουν χρέος κι’ Εκείνος κάνει δ,τι θέλει. "Ας 
^ΧΠ δόξα κι’ ας μας φέρη μέ τό καλό τά παιδιά μας, 
γιατί άκοΰς πόσα χάνονται έκεΐ πάνω.

ΜΑΡΙΑ. "Ας κάνη δ,τι θέλει ή χάρη Του. Μά αν πάθη 
τίποτε ό Γιάννης, τότε θά γίνη σωστό τό τάξιμό σου, 
γιατί εγώ δέν θά γυρίσω νά δώ άλλον άντρα.

(’Ακούεται δ πένθιμος ήχος τής καμπάνας τοΰ 
' χωριού. "Εντρομες ή δυο γυναίκες τινάζονται όρθιες

καί σταυροκοποΰνται).
ΚΑΠΕΤΑΝ. Χριστέ καί Παναγία! Πέθανε άραγε κα

νείς χωριανός μας; "Η μήπως ήρθε πάλι καμμιά κακή 
εϊδησι γιά τό χωριό;

(’Η Μαρία βγαίνει στήνπόρτα. Τά φοβισμένα μά
τια της άντικρύζουν τδ Φρατζέσκο καί τό Βασιλο- 
κωνσταντή, πού έρχονται κατ, εύθεΐαν στο σπίτι 
μέ βήμα αργό. Αφήνει τραγικήν άναφώνησιν).

ΜΑΡΙΑ. Παναγία, βοήθα! Έδώ έρχονται! Μήν είναι 
ή κακή εϊδησι γιά μας;
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ΚΑΠΕΤΑΝ. Τί λες δυστυχισμένη, (λέγει με τρομα
γμένη φωνή. Βλέπει δμως τούς ερχομένους καί σπεύδει 
είς προϋπάντησίν των' ακούονται δε από των παρασκη
νίων αί ανυπόμονοι ερωτήσεις): Τί είναι; Τί τρέχει; 
Πέστε μου γρήγορα. Κωνσταντή, που είναι ό γυιός μου;

(Εισέρχονται σιωπηλοί. "Η Καπετάνισσα τούς ακολουθεί καί 
τούς βλέπει με άγωνίαν).

ΚΑΠΕΤΑΝ (με τρομώδη πάντοτε φωνή). Δέν μοΰ 
μιλείς, Κωσταντή; Ποδναι τό παιδί μου, σ’ ερωτώ.

ΚΩΝΣΤΑΝ (κλαίων). 'Έκαμε τό χρέος του...
ΚΑΠΕΤΑΝ. Έσκοτώθηκε τό παιδί μου;
ΚΩΝΣΤΑΝ. Για την Πατρίδα! για τό "Εθνος!
ΚΑΠΕΤΑΝ. Για τήν Πατρίδα! Για τό ’Έθνος.... (θρη

νούσα). "Ωχου, παιδί μου! ’Ώχου, γυιέ μου Γιώργη! 
Καί ήταν ή μοίρα σου να σκοτωθής στα ξένα! Νά μή 
σέ δω ούτε σκοτωμένο.

(Πέφτει σέ μια καρέκλα καί κτυπα τά γόνατά της καί τήν 
κεφαλή της μέ τάς παλάμας της).

ΜΑΡΙΑ (θρηνούσα). Έσκοτώθηκε ό αδελφός μου! 
ύ Γιώργης! ό λεβέντης μας!

■ΚΩΝΣΤΑΝ. Ό θεός νά σας παρηγορήση. Εκείνος 
κάνει δ,τι θέλει. Δέν είστε μόνο σείς. Τό χωριό μας πλη
ρώνει πολύ ακριβά τον αγώνα. "Εξε παλληκάρια τού 
χωριού μας έμειναν πάλι εκεί πάνω.

ΚΑΠΕΤΑΝ. "Εξε παλληκάρια τού χωριού μας! Για
τί, θεέ μου, αύτή ή οργή σου; Πές μου πότε σκοτώθη
κε; Άπόθανε τούλάχιστον σάν άντρας ;

ΚΩΝΤΑΝ. Πολέμησε, Καπετάνισσα, σάν λιοντάρι, 
σάν αληθινός "Ελληνας καί καπετανόπουλο. Είναι 
τρείς μήνες, στις 30 τού Ιουνίου, πού μάς πολιόρκησαν 
σ’ ένα χωριό οί κομιτατζήδες. Έβαστάξαμε πόλεμο δλη 
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τήν ήμερα. Εκεί σκοτώθηκε. 'Η σφαίρα τον βρήκε στο 
μέτωπο καί τον άφησε στον τόπο, χωρίς νά μιλήση 
καθόλου.·

ΚΑΠΕΤΑΝ. "Ωχ! Γυιέ μου, ποια ήταν ή μοίρα σου! 
Καί μαζύ μ’ άύτόν ποιοι άλλοι σκοτώθηκαν;

ΚΩΝΣΤΑΝ (λέγει σιγανά καί με κατεβασμένα τα 
μάτια). Ό Γιάννης τοΰ Ποντικοσφυρίδου, ο Άντρέας 
του Τρούλη καί ό Δημήτρης τό Χαλακατεβάκη. Είναι 
καί δυο τραυματισμένοι καί τούς φέραμε στο Νοσοκο
μείο στη Θεσσαλονίκη, μά δεν ξέρω αν θά σωθούν.

('Η Μαρία ακούει τό όνομα τοΰ Γιάννη καί τρέ
μει ολόκληρη, μόλις δέ κατορθώνει νά έρωτήση μέ 
σιγανή και διακεκομένη φωνή).

ΜΑΡΙΑ. Δέν άκουσα καλά. Έσκοτώθηκε, είπες, ό 
Γιάννης;

ΚΩΝΣΤΑΝ. Ναί. Αύτός -εζησε μια ώρα καί ξεψύχησε 
στην αγκαλιά μου!

ΜΑΡΙΑ (θρηνούσα). ’Ώχου, μανάκι μου. Έχάθηκε ό 
αδερφός μου! Έχάθηκε κι’ ό Γιάννης!

ΚΑΠΕΤΑΝ. Παιδί μου! Καί τί θά γενή τ’ ορφανό σου, 
πού δέν έγνώρισες καθόλου! Κι’ εκείνο δέν έγνώρισε 
ούτε τήν μάνα του, πού άπόθανε στή γέννα της καί σύ 
έλειπες!
- ΚΩΝΣΤΑΝ. Πολλές φορές μού κουβέντιαζε πικραμέ
νος γιά τό θάνατο τής γυναίκας του, πού δέν εύρέθηκε 
κοντά της. Καί γιά τό παιδί του, πού είναι αβάφτιστο 
ακόμη καί μού έλεγε: «Σά θά πάμε, Κωνσταντή, στό 
χωριό θά σου τό δώσω νά τό βαφτίσης». ΚΓ εγώ τούλε- 
γα: «Μετά χαράς, νά τό βαφτίσω» κι’ από τότε έλέγα- 
με ό ένας τον άλλο σέντεκνο. Μά είχε καί τήν παρηγο
ριά πώς τό έχετε μαζύ σας. «Κι’ αν σκοτωθώ, μού έλε
γε, θά τό αναθρέψουν τ’ ορφανό μου ή μάννα μου καί
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ή αδελφή μου. Καί σαν πας καί σύ να τό δαφτίσης».
ΚΑΠΕΤΑΝ. Θά τ’ άναθρέψωμε, γυιέ μου, καί να εί

ναι αναπαυμένη ή ψυχούλα σου.
ΚΩΝΣΤΑΝ. Κι’ έγώ θά βαστάξω τό λόγο μου, σάν ή

θελε ο θεός κι’ ήρθα, καί θά τό βαφτίσω καί θά τό 
βγάλω καί Φλωρίνα, γιά νά θυμούμαστε πάντα τό Γιώρ- 
γη, γιατί σκοτώθηκε έκεϊ κοντά στή Φλώρινα, καί 
νά θυμαται κι’ εκείνο, πώς ο πατέρας του σκοτώθηκε 
γιά τό ’Έθνος.

(Οί καμπάνες εξακολουθούν νά σημαίνουν πένθιμα).

ΦΡΑΤΖΕΣΚ. Είπαμε, Καπετάνισσα, νά κτυπήσουνε 
τις καμπάνες νά μαζευτή τό χωριό στην Εκκλησία, νά 
διαβάσωμεν ένα Τρισάγιο ώς την Κυριακή πού θά κά- 
μωμε μνημόσυνο γιά την ψυχή των χαμένων μας παι
διών. "Αν θέλης νά έρθης καί σύ.

ΚΑΠΕΤΑΝ. Νάρθω! Νάρθω! Στό γάμο του παιδιού 
μου! Νάρθω νά κλάψουμε με τις άλλες δυστυχισμένες 
μαννάδες !ί

ΦΡΑΤΖΕΣΚ. ’Ας πηγαίνωμε λοιπόν.
ΚΩΝΣΤΑΝ. Προχωρείτε κι’ έρχομαι κι’ έγώ αμέ

σως. "Εχω κάτι νά πω στή Μαρία.
(Φεύγει ή Καπετάνισσα με τον Φρατζέσκο)

ΚΩΝΣΤΑΝ. Μαρία! "Εχω μιά παραγγελιά νά σοΰ 
πω καί νά σοΰ δώσω!

ΜΑΡΙΑ. Από τό Γιάννη θά μοΰ πής;
ΚΩΝΣΤΑΝ. Από τό Γιάννη! Μοΰ είχε έκμυστηοευθή 

προτήτερα τον πόνο του κι’ άνυπομονοΰσε πότε νά τε- 
λειώση ή δουλειά μας έκεϊ πάνω, νά έρθη νά σέ ζητήση 
από τη μητέρα σου νά τελειώσουν τά βάσανά σας. Ό 
Γιώργης έσκοτώθηκε τό πρωΐ. Εμείς έκρατήσαμε τόν 
πόλεμο ώς τό βράδυ. Πριν βραδυάση κτυπήθηκε κι’ δ 

2
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Γιάννης. Ή σφαίρα τον βρήκε στό στήθος καί φάνηκε 
άμέσως πώς δέν θά ζήση. Ως τόσο έφθασαν οί άλλοι 
δικοί μας καί σκόρπισαν τούς κομιτατζήδες καί σωθή
καμε, δσοι έμέναμε.Έφέραμε αμέσως ενα γιατρό, πού 
βρέθηκε στό χωριό καί είδε τούς πληγωμένους. Για τό 
Γ ιάννη μιας είπε, δτι θά ζήση καμμιά ώρα. Εκείνος τό 
κατάλαβε καί μου λέγει, ενώ τον κρατούσα στην άγκα- 
λ,ιά μου γιά ν’ άνασαίνη : «Κωνσταντή, εγώ θ’ άποθά- 
νω». «’Όχι, τοΰ απάντησα, δ γιατρός είπε πώς θά ζή

σης», «Έγώ καταλαβαίνω, μου λέγει πάλι. Μόνο θέλω 
νά σου παραγγείλω κάτι τι κι’ αν σωθής καί πας στό 
χωριό, νά κάμης δ,τι θά σοΰ είπώ». «Λέγε μου, τοΰ έ- 
πανέλαβα εγώ, μά σέ βεβαιώνω, πώς θά ζήσης κι’ αν 
θέλη ό θεός θά πάμε μαζύ». «Καλό, Κωνσταντή, άκου- 
σέ με. "Οταν πας στό χωριό νά βοής τη Μαρία, νά τής 

είπής πώς την αγαπούσα, μά δέν ήταν τυχερό νά σωθώ 
καί νά παντρευτούμε, γιατί έκαταλάβαινα πώς μ’ αγα
πούσε κι'’ εκείνη. Νά την προστατεύσης σάν αδερφός, 
γιατί σκοτώθηκε κι’ δ κακομοίρης δ Γιώργης καί τώρα 
πού όρφάνεψε κι’ από μένα, νά σταθής σύ προστάτης 
καί γιά κείνη καί γιά τη μάννα της καί γιά τ’ ορφανό' 
τοΰ Γιώργη». «Μήν κουράζεσαι, τοΰ είπα, Γιάννη, νά μι
λάς κι’ εγώ θά κάνω δ,τι θέλεις κι’ δ,τι πρέπει». ’Έσυ-' 
ρε έπειτα τό κορδόνι τοΰ φυλαχτού του, δπου είχε πε
ρασμένο ένα δαχτυλίδι. Έπήρε λίγη ανάσα καί μοΰ λέ
γει: «Πάρε, Κωνσταντή, αυτό τό δαχτυλίδι. Τό φύλαξα 
νά τής τό δώσω στό γάμο μας. Είναι τίμια κερδισμένο, 
γιατί μοΰ τό χάρισε ό Δημογέροντας δ Τζερέπης, από 
τό Μορίχοβο, πού τον σώσαμε, αν θυμάσαι, από τά χέ
ρια των κομιτατζήδων, πού τόν τραβοΰσαν αύτόν καί 
τήν γυναίκα του καί τό γυιό του καί τούς πήγαιναν νά 
τούς κρεμάσουν, θυμάσαι πώς τούς κτυπήσαμε καί 
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σκορπίσανε, κι’ έσώσαμε τούς ανθρώπους. "Οταν πή
γαμε στό σπίτι του, με κλάματα έγονάτισε και μάς φι
λούσε τα χέρια από ευγνωμοσύνη. "Επειτα μου έδωσε 
αυτό τό δαχτυλίδι κι’ έδωσε καί σ’ όλους σας ένα χά
ρισμα. Εσένα θαρρώ σουδωκε ένα ρολόι. Πάρε λοιπόν 
τό δαχτυλίδι, δώσε το στη Μαρία από μένα νά μέ θυ
μάται. Κι’ αν παντρευτή, ας ε’να1 Ιέ την ευχή μου καί 
μ’ εύχαρίστησί μου νά τό φορή. ”Αν πάλι τής τύχη α
νάγκη, νά τό πουλήση, νά εύκολυθή καί καμμιά φορά 
ας άνάβη κανένα κεράκι στην έκκλησία καί γιά μένα». 
Σάν μοΰ τάπε όλα αύτά. ένειμε τό κεφάλι του στην αγ
καλιά μου καί ξεψύχησε. Πάρε το λοιπόν, Μαρία μου, 
καί νά μέ θεωρής σάν αδερφό καί προστάτη σου.

(Ή Μαρία ακούσε μέ κλάμματα καί σφιγμένη καρ
διά την άφήγησι του Κωνσταντή καί φιλούσε τό δακτυ

λίδι).
ΜΑΡΙΑ. Αυτό τον αρραβώνα, Γιάννη μου, μοΰ τον 

στέλνεις από τον "Αδη, νά τον βλέπω σ’ όλη μου τη 
ζωή νά καίγωμαι γιά τό χαμό σου! Καί νά μην είμαι 
καί κοντά στό μνήμα σου, νάρχωμαι νά σοΰ φέρνω κάθε 
φορά ένα κλαδάκι Βασιλικό! Μά θάρθω, Γιάννη μου! 
Θάρθω στό μνήμα τοΰ άδεφοΰ μου καί τό δικό σου!

ΚΩΝΣΤΑΝ. Πολέμησε νά παρηγορηθής, Μαρία, γιά 
νά παρηγορήσης καί τη φτωχή τή μητέρα σου, πουχασε 
πό μονάκριβο λεβέντη της, πού τον κλαΐμε όλοι, όπως 
κλαΐμε καί τ’ άλλα παλληκάρια μας, πού έμειναν έκεΐ 

'πάνω καί χαθήκανε γιά τή θρησκεία μας καί γιά τό 
"Εθνος μας. Κάνε κουράγιο.

ΜΑΡΙΑ. Ναί! Γιά τή θρησκεία μας! Γιά τό ’Έθνος 
μας! Ναί! Χρέος είχαν, μά δεν μπορώ καί νά μήν κλά- 
ψω. Καί ποιόν νά πρωτοκλάψω; Τόν αδερφό μου.; Τόν 
Γιάννη; Τήν όρφάνεια μας; Κι’ αύτό τό μικρό κορι-



20

τσάκι, πού δεν έγνωρισε ούτε μητέρα ούτε πατέρα.
ΚΩΝΣΤΑΝ. Θάχη σας καί μένα να τό μεγαλόσωμε.. 

Κάμε κουράγιο για τη μάννα σου. Εγώ τώρα πηγαίνω 
στην Εκκλησία, γιατί πρέπει νά ίδω και τις άλλες μάν
νες νά τις παρηγορήσω.

(Φεύγει. 'Η Μαρία κρατεί τό δαχτυλίδι και το 
καταφιλεΐ. Πρός στιγμήν σωπαίνει και μένει έκστα- 
στική, μέ τό βλέμμα στηλωμένο στην εικόνα τής 
Παναγίας. Σηκώνεται και πηγαίνει μέ αργό βήμα 
είς τό άλλο δωμάτιο. Σέ λίγο ξαναγυρίζει και 
κρατεί στο ένα χέρι τό ψαλλίδι και είς τό άλλο τις 
κοτσίδες των μαλλιών της. Πέτα τό ψαλίδι στό τρα
πέζι κι’ έπειτα γονατίζει εμπρός στην εικόνα τής 
Παναγίας. Καταθέτει τις δυό κοτσίδες καί σταυ
ρώνει τα χέρια είς τό στήθος της).

ΜΑΡΙΑ (θρηνούσα). Πάρε, Παναγία μου, δ,τι σου- 
χρωστώ. Πάρε τά στολίδια μου, γιατί εμένα δεν μου 
χρειάζονται πειά. Γιά μένα έσβυσε ό κόσμος. "Ας είναι 
δοξασμένο τ’ όνομά σου. Μα γιατί, Παναγία μου, άφη
σες νά μου γενή αυτό τό κακό; Γιατί μέ καταδίκασες σε 
τέτοια όρφάνεια; Δέν έκανα πάντα τά χρέη μου σαν 
κόρη Σου κι’ έγώ; Δέν άναβα τακτικά τό καντήλι'Σου· 
καί κερί στη χάρι Σου; Δέν έκανα τό καλό σέ χήρες 
κι’ ορφανά, όπως παράγγειλε ό Γυιός Σου; -Γιατι, 
γλυκειά μου Παρθένα, γιατί; Άμάρτησα, γιατί έβλεπα 
κι’ έγώ στό νοΰ μου ένα παλληκάρι-; Μά ουτε λόγο τοΰ- 
εΐπα, Παναγία μου, ουτε φιλί τουδωσα, γιά νά μου 
θυμώσης καί ν’ άφήσης νά τιμωρηθώ έτσι σκληρά. Δέν 
έφταιξα έγώ αν έκτύπησε ή καρδιά μου. Συγχώρεσέ 
με, Παναγία μου. Έγώ δέν θά σκεφθώ πειά τίποτε στη 
ζωή. Μόνο τά δάκρυα κι’ ή προσευχή θυμίαμα στη χάρι· 
Σου, Βασίλισσα του κόσμου, θάναι ή παντοτεινή μου 
σκέψι. Μά φώτισε με, Παναγία μου, τί νά κάνω; Νά-
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‘ποώ στο Μοναστήρι νά κλειστώ καί να περάσω όλη μου 
τη ζωή γονατιστή εμπρός στήν εΙκόνα Σου καί να δο
ξάζω τ’ όνομά Σου; Μά, τι θά γίνη ή μητέρα μου, ή 

‘φτωχή, πού έχασε το μονάκριβό της; Φώτισε με, Πανα
γία μου,κα ί δός μου τή δύναμι νά ζήσω, για νά παρη- 
-γορώ τή· μάνα μου, πουμεινε δίχως αποκούμπι, καί ν 
άναθρέψωμε τ’ ορφανό, νά μεγαλώση γιά παρηγοριά 
μας. Προστάτευσέ με, Παναγιά μου. Δέν παραπονιέμαι, 

πού δέν θά γνωρίσω χαρά στή ζωή μου, σαν ήταν γιά 
τήν Πατρίδα. "Ας είναι δοξασμένο τ όνομά της καί τό 
Έικό Σου. Τό αίμα του αδερφού μου καί του Γιάννη μου, 
ας είναι ευλογημένο, σάν ήταν τό θέλημα του θεού νά 
χυθή, γιά νά ποτίση τό χώμα μιας σκλαβωμένης Ελλη- 
"νικής χώρας. Μά δέν μπορώ και νά μήν κλάψω! Εσ ι 
ξέρεις, Παναγία μου, άν είναι από τό πότισμα αυτό νά 
ξεπεταχθή κι’ έκεΐ πάνω καί νά βλαστήση ή Λευθεριά.

(Α ύ λ α ί α).
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ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΩΤΗ

Σεπτέμβριος 1937

(‘Η σκηνή εις το γρκφεΐον αλληλογραφίας μιας 
των μεγάλων Τραπεζών, εις το όποιον εργάζονται 
εξ υπάλληλοι. Ό Τμηματάρχης ΣΥΡΙΔΗΣ, ή έπΐ 
τής Γαλλικής αλληλογραφίας Δνίς ΦΛΩΡΙΝΑ ΚΑ- 
ΠΕΤΑΝΟΠΟΥΛΟΥ, ό έπΐ τής Αγγλικής ΝΙΚΟΛΑ
ΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΥ, και οι έπΐ τής Ελληνικής ΔΗΜ. 
ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ, Δ'ις ΕΛΕΝΗ ΝΙΚΟΛΑΟΥ, καί δ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΧΑΡΙΤΟΣ. 'Η ώρα είναι δραδυνή. .Η 
έργασία έχει τελειώσει καί είναι ολοι έτοιμοι προς 
άναχώρησιν, άλλα περιμένουν τον κλητήρα να φέρη 
τούς μισθούς των. Ό Τμηματάρχης ΣΥΡΙΔΗΣ ά- 
ναγινώσκει εφημερίδα).

ΣΥΡΙΔΗΣ. Ώρισμένως μπορεί να πιστεύση κανείς,, 
δτι οι κομμουνισταί έξέλιπαν, ύστερα από την έκκαθά- 
ρισι, πού γίνεται από ενός έτους και δτι του λοιπού το 
ζήτημα είναι καθαρός αστυνομικόν διά την ανακαλυψιν 
των υπολειπομένων.

ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ. Αλήθεια, αί ένέργειαί των είχαν λά
βει τελευταίως μορφήν αναρχικήν καί εξωθούσαν τα 
πράγματα εις άλληλοσφαγήν καί γι’ αύτό έπροκάλεσαν 
τήν βιαίαν άποσύνθεσίν των υπό του Κράτους.

(Ή Φλωρίνα έξέρχεται κρατούσα δέσμην εγγράφων).
ΕΛΕΝΗ. Κύριε Συρίδη, ρωτήστε τή Φλωρίνα τώρα 

πού θά έπιστρέψη, ποιας ιδέας έχει περί τού κομμου
νισμού.

ΧΑΡΙΤΟΣ. Καί γιατί; Μήπως τή θεωρείτε κομμουνί-

στρια;
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ΕΛΕΝΗ. ’Όχι, γιά όνομα τοΰ Θεού. ’Αλλ’ επειδή εί
ναι πάντοτε πολύ σοβαρά καί δεν λαμβάνει μέρος εις 
τάς ομιλίας μας, αν καί είναι τόσο μορφωμένο κορίτσι' 
Θά ήθελα: μιά φορά νά την παρασύρωμε σέ μιά συζή
τησε

ΧΑΡΙΤΟΣ. Καί δμως είναι πάντοτε λεπτή καί εύγε- 
νεστάτη προς όλους μας.

ΕΛΕΝΗ. Κι’ έγώ τήν αγαπώ καί τήν έκτιμώ, εϊμεθα 
δε τόσα χρόνια μαζύ εις τήν Τράπεζα καί ποτέ δεν έψύ- 
χρανε ή μία τήν άλλη. Τί τά Θέλετε δμως, αυτή ή αύστη- 
ρότης της στενοχωρεΐ τούς εύθυμους καί διαχυτικούς 
χαρακτήρας, όπως έγώ.

ΙΩΑΝΝ1ΔΗΣ. Μή σας φαίνεται παράξενο. Δέν ξέρει 
κάντιο τί στενοχώριες καί σκέψεις έχει δ άλλος. Ή Δίς 
Φλώρινα είναι ορφανή καί έμεγάλωσε εις τό Άμαλίειον. 
Δέν έγνώρισε τή μητέρα της, ούτε τόν πατέρα της, δ 
όποιος έφονεύθη εις τήν Μακεδονίαν; ώς αντάρτης, κον
τό; στή Φλώρινα, καί κι’ αύτό τήν ώνόμασαν Φλωρίνα. 
Τήν άνέθρεψε από βρέφος ή θεία της καί αφού τήν πα
ρέλαβε αργότερα από τό Όρφανοτροφεΐον, τήν είσήγα- 
γε εις τό Σχολεΐον των Καλογραιών, όπου έμεινε τέσ- 
σαρα χρόνια καί έμορφώθη καλά. "Εχει δμως ύποστή 
καί ή θεία της κάποιον μεγάλο πόνο καί είναι πάντοτε 
μελαγχολική. .

ΣΥΡΙΔΗΣ. Ποΰ τά ξέρετε σεις δλα αύτά;
ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ. Μάς τά είπε κάποτε ή ιδία, ή Δίς Φλω

ρίνα. Πώς ήτο λοιπόν δυνατόν από τήν μονοτονίαν ενός 
’Ορφανοτροφείου, από τήν πληκτικήν ζωήν ενός Μονα
στηριού τών Καλογραιών καί τήν συμβίωσιν, με μιά 
απογοητευμένη καί πονεμένη θεία, νά διαπλασθή ένας 
εύθυμος καί διαχυτικός χαρακτήρ, όπως τόν θέλει ή 
Δίς Ελένη;
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ΕΛΕΝΗ. "Ισως την βασανίζει καί κανένα αίσθημα- 
τάκι.

ΣΥΡΙΔΗΣ. Γιατί όχι; Δέν φαντάζομαι ομως, δτι θά 
εμενε ευχαριστημένος εκείνος, πού θά άντίκρυζε το' 
βλέμμα της, αν έπεχείρει να φλερτάρη μαζύ της.

(’Επιστρέφει ή Φλωρίνα κρατούσα έγγραφα και 
τα τοποθετεί εις τό γραφεΐόν της) .

ΣΥΡΙΔΗΣ. Δίς Φλωρίνα! Οί συνάδελφοι εδώ θά ηθε- 
λαν ν’ ακούσουν καί την ίδικήν σας γνώμην περί του 
κομμουνισμού, πού είναι σήμερον τό φλέγον καί συζη- 
τούμενον ζήτημα εις δλους τούς κύκλους, εις δλον τον 
κόσμον, καί ώς πολιτικόν καί ως κοινωνικόν

ΦΛΩΡΙΝΑ. Ευχαριστώ διά την τόσο κολακευτικήν ι
δέαν περί έμοΰ. Ποια γνώμη όμως θέλετε να σχηματίση 
κανείς για κόμμα, τό όποιον άποκηρύττει κάθε ηθική 

όρχή;
ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ. Ποια ηθική αρχή εννοείτε:
ΦΛΩΡΙΝΑ. Τό αίσθημα τής άφοσιώσεως πρός τό "Ε

θνος καί τήν (θρησκείαν καί τήν αγάπην πρός τήν εν-' 
νοιαν τής Οίκογενείας. Καί δέν είναι εκτός παντός πο- 
λιτειακοΰ καί ηθικού νόμου εκείνοι, πού άπαρνοΰνται 
τάς άρχάς αύτάς, καί είναι στερημένοι από τά εύγενή 
αυτά αισθήματα, πού είναι έμφυτα στήν ψυχήν παντός 
'Έλληνος;

ΣΥΡΙΔΗΣ. Πολύ σωστά.
ΦΛΩΡΙΝΑ. Καί πώς ήμπορεΐ κανείς να κατανικήση 

τήν αηδίαν, για να σκεφθή σοβαρά τούς εξωφρενισμούς 
τών διαφόρων επιτηδείων, πού παρασύρουν τούς απλοϊ
κούς καί τούς υπόσχονται μέγαρα καί εκατομμύρια 
από τήν λεηλασίαν τών ξένων περιουσιών;

ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ. Αύτοί ισχυρίζονται, δτι υποστηρίζουν 
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ένα πολιτειακόν σύστημα, τάς άρχάς τοΰ όποιου ανέ
πτυξε και έκήρυξε προ πεντηκονταετίας δ Μάρξ.

ΦΛΩΡΙΝΑ. Βεβαιωθήτε, κύριέ μου, ότι κανείς από 
αυτούς καί τούς λεγομένους ακόμη αρχηγούς, δεν εδιά- 
βασε τον Μάρξ, δ όποιος ούτε τρελλός ήτο, ούτε αναρ
χικός. 'Υπήρξαν πολλοί σοφοί πολιτειολόγοι καί κοινω
νιολόγοι από την εποχή πού ό Πλάτων έγραψε την «Πο
λιτείαν του», πού ανέπτυξαν πολιτειακά συστήματα και 
παρατηρήσεις διά τήν διαμόρφωσιν τής Κοινωνίας. Κα
νείς δμως από αυτούς δέν παρέλειψε νά θέση ώς βάσιν 
τοΰ συστήματος του τήν έννοιαν τής θεότητος καί τής 
συνειδήσεως τοΰ πολίτου, νά τονίση τήν αγάπην προς 
τήν Πατρίδα καί νά υμνήση τον θεσμόν τής οίκογενείας. 
Ουδ’ αύτοί οί ύλισταί άπεκήρυξαν τάς άρχάς αύτάς.

ΣΥΡΙΔΗΣ. Μάς τά λέγετε τόσον ώραΐα, Δεσποινίς, 
ώστε είχαν δίκαιον οί συνάδελφοι νά επιθυμούν ν α
κούσουν τήν γνώμην σας.

ΦΛΩΡΙΝΑ. Μά δέν φαντάζομαι, δτι είναι εξαιρετική 
ή γνώμη μου, γιατί τέτοια είναι καί πρέπει νά είναι ή 
γνώμη παντός "Ελληνας.

ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ. 'Ωρισμένως πολύ κτηνώδη άντίληψιν 
έχουν αύτοί οί άνθρωποι, γιά ν’ άποκηρύττουν,. εκτός 
των άλλων, καί τό αίσθημα τής οίκογενείας.

ΦΛΩΡΙΝΑ. Μήπως τά κτήνη καί τά πτηνά δέν έχουν 
έμφυτον τό αίσθημα τής οίκογενείας; Εκείνα δέν έ
χουν ανάγκην έρωτος διά ν’ ακολουθήσουν τό ένστικτον 
τής αναπαραγωγής·. Δημιουργούν δμως οικογένειαν, 
προς τήν όποιαν φέρονται στοργικώτατα, φροντίζουν 
γιά τήν τροφήν της καί τήν υπερασπίζονται μέ αύτοθυ- 
φίαν κατά παντός κινδύνου.

ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ. Δέν αισθάνονται έρωτα τά ζώα καί τά 
πτηνά;
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ΦΛΩΡΙΝΑ. Ό έρως διά τά ζώα και τα πτηνά είναι 
ανάγκη φυσιολογική, αλλά διά τον άνθρωπον είναι αί
σθημα λεπτότερον καί ανώτερον. Ο ερως είς τον άν
θρωπον δεν γενναται από την επιθυμίαν τής σαρκικής 
άπολαύσεως, δπως είς τά ζώα καί από το ένστικτον τής 
αναπαραγωγής. Ούδ’ εξασφαλίζει τον έρωτα ό γάμος 
καί το προς την οικογένειαν αίσθημα. Ο πραγματικος 
έρως είναι προ πάντων μία φυσιολογική ανάγκη τής; 
ψυχής, ή οποία αναζητεί την πνευματικήν συνάντησιν 
δύο προσώπων είς τά αύτά αισθήματα καί τάς αντιλή
ψεις, είς μίαν αρμονίαν ιδεών, ή όποια εξασφαλίζει τήν 
πνευματικήν ήρεμίαν καί τήν άπόλαυσιν είς τήν ζωήν, 
τήν άμοιβαίαν στοργήν καί τήν τρυφερότητα τών άγα- 
πωμένων προσώπων του ενός προς τό άλλο.

ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ. Καί ό γάμος είναι ξένος προς τήν άρ- 
μονίαν αυτήν καί τό ένστικτον τής αναπαραγωγής; _

ΦΛΩΡΙΝΑ. Ό γάμος καί τό ένστικτον τής αναπαρα
γωγής δεν στηρίζουν τόν έρωτα. Τό ένστικτον, ή άναζή- 
τησις δηλαδή τής σαρκικής άπολαύσεως, είναι έκδήλω- 
σις μιας φυσιολογικής ορμής διαρκείας ολίγων ετών, 
μηνών ή καί εβδομάδων ίσως καί μεταξύ προσώπων τά 
όποια κατόπιν άπατηλοΰ έρωτος δήθεν συνεδέθησαν 
διά του γάμου. Ό πραγματικός δμως έρως, ό ψυχικός 
σύνδεσμος καί ή συζυγική στοργή παραμένουν ακμαία 
πάντοτε καί αναλλοίωτα καί οταν ακόμη ό εις τών συ
ζύγων παρασυρόμενος από τό κτηνώδες ένστικτον ανα
ζητεί τήν στιγμιαίαν ίκανοποίησν αύτοΰ καί μακράν τής 
συζυγικής στέγης.

ΙΩΑΝΝΙΔ. Ό γάμος λοιπόν δεν είναι συνέπεια τοΰ 
έρωτος;

ΦΛΩΡΙΝΑ. Ό έρως μάλλον καί δταν δεν υπάρχει 
είναι συνέπεια τοΰ γάμου. Εξηγούμαι. Λάβετε ως πα
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ράδειγμα την σημερινήν ζωήν. Παρατηρείτε, δτι γόμοι 
συνάπτονται σήμερον και μεταξύ αγνώστων προς άλλη- 
λα προσώπων διά των αγγελιών των εφημερίδων ή διά 
μεσιτών καί συζητούνται ως άγοραπωλησίαι. Καί δμως 
μ.εταξύ τών κατά τοιοΰτον τρόπον συνδεόμενων προσώ
πων, δταν εξ ανατροφής δεν έχουν διεστραμμένος αντι
λήψεις διά την ζωήν, είναι δυνατόν νά συμπέση ή πνευ
ματική συμπλήρωσις καί ν’ άναπτυχθή έρως υπό τήν 
έννοιαν πού καθωρίσαμεν. Καί τότε, βέβαια, δημιουρ- 
γεΐται ή ταυτότης τών αντιλήψεων καί αναπτύσσεται 
βαθμηδόν ή άφθαρτος συζυγική στοργή καί ή οικογενει
ακή εύτυχία. Δέν συμβαίνει δμως τό ίδιον πάντοτε καί 
εις τά ανδρόγυνα, πού συνεδέθησαν με απατηλόν έρωτα 
καί ενώ αναζητούν εις τον γάμον τήν ευτυχίαν, συναν
τούν τήν λεγομένην ασυμφωνίαν χαρακτήρων; τάς καθ- 
ημερινάς μεμψιμοιρίας, τούς υβριστικούς καυγάδες καί 
τέλος καταλήγουν εις τά διαζύγια καί τήν δυστυχίαν, 
προ πάντων δταν ύπάρχουν καί παιδιά. Διά τούτο προ
ηγείται τού γάμου δ άρραβών, διά νά δίδεται διάστη
μα χρονικόν νά μελετήσουν βαθύτερον τον χαρακτήρα 
δ εις τού άλλου.

ΕΛΕΝΗ. Καί τό συμπέρασμα;
ΦΛΩΡΙΝΑ. Τό συμπέρασμα είναι δτι, ενώ με θεωρεί

ται τόσον επιφυλακτικήν καί άδιάφορον διά κάθε τι, με 
παρεσύρατε εις φλυαρίαν άτελείωτον καί πληκτικήν ύ- 
ποθέτω.

ΣΥΡΙΔΗΣ. Καθόλου, σάς άκούμε με πολύν ευχαρί- 
στη σιν.

(Εισέρχεται ό κλητήρ κρατών φακέλλους, εις 
τούς οποίους είναι ό μισθός έκαστου καί αρχίζει τήν 
διανομήν).

ΣΥΡΙΔΗΣ. Σας εύχαριστοΰμεν, Δνίς, διά τήν ώραίαν 



σοζήτησιν, εις την όποιαν άπεδείχθητε τόσον θελκτική ό- 
ριλήτρια, παρά την επιφυλακτικό τητα σας.

ΦΛΩΡΙΝΑ. Μή με άδικήτε, σας παρακαλώ, δταν φαί
νομαι μελαγχολική. 'Η ζωή έχει περιπέτειας και θλί- 
ρεις, πού κυριαρχούν κάποτε επί τού ανθρωπίνου χαρα- 
ιπήρος καί τον κάνουν όχι μόνον μελαγχολικόν, αλλά 
πολλάκις δύστροπον καί αντιπαθή.

ΣΥΡΙΔΗΣ. Γνωρίζομεν, ότι ύπέστητε πολλάς θλίψεις.. 
’Ότι ή οίκογένειά σας προσέφερε πολλά θύματα εις 
τούς αγώνας τού "Εθνους καί ότι άνετράφητε ορφανή.

ΦΛΩΡΙΝΑ. "Ω! ναί, πράγματι! Ή οίκογένειά μας 
είχε πολλά θύματα! Ό πατέρας μου, ό παππούς μου, ό 
ό μνηστήρ τής θείας μου και άλλοι συγγενείς μας έφο- 
νεύθησαν εις τάς μάχας, άγωνιζόμενοι υπέρ τού Ε
θνους. Ή γιαγιά μου άπέθανεν επίσης συντετριμμένη 
ο.πό τήν λύπην, διά τήν απώλειαν τού παιδιού της καί 
εγώ δεν έγνώρισα τήν μητέρα μου. Δέν παραπονούμαι 
δμως γι’ αυτά όλα! Τό "Εθνος μάς έπροστάτευσε, διότι 
δέν αφήνει ποτέ άπροστατεύτους εκείνους, οι όποιοι 
παλαίουν καί αγωνίζονται διά τό μεγαλεΐον του.

ΣΥΡΙΔΗΣ. Εύχόμεθα νά μή δοκιμάσετε άλλας θλί
ψεις καί ή ζωή εις τό μέλλον νά σάς εΐνα ιτριανταφυλ- 
λ,ένια καί εύτυχής. Εύχόμεθα προ πάντων σείς ή προι
κισμένη, με τόσα προσόντα, νά συναντήσητε τήν πνευμα
τικήν ευτυχίαν με τον σύντροφον, πού σάς επιφυλάσσει 

ή καλή τύχη.
ΟΛΟΙ. Σάς εύχόμεθα δλοι ειλικρινώς.
ΦΛΩΡΙΝΑ. Σάς ευχαριστώ πολύ.
ΣΥΡΙΔΗΣ. "Ας ίδούμε τώρα καί τί μάς στέλλει ή 

στοργική μητέρα, ή Τράπεζα μας.
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(’Ανοίγει τον φάκελλόν του και μετρά τα χαρτο- 
νομίοματα. Το ίδιο καμνουν και όλοι οι άλλοι. Γε- 
λευταία ή Φλωρίνα, άφου εμεινε σκεπτική μερικάς 
οτιγμάς, ανοίγει τον φάκελλον τηζ. Πλησιάζει εις 
τό γραφεΐόν της ό Γ. Χαρίτος κρατών εις χεΐρας 
τα χαρτονομίσματα του μισθού του' και της λέ\ει 
με χαμηλήν φωνήν).

ΧΑΡΙΤΟΣ. Δεσποινίς Φλωρίνα. Μέ πολλήν δειλίαν, 
«αλλά καί με μεγάλην ειλικρίνειαν καί σεβασμόν, σας 
ζητώ την άδειαν να σας ύποβάλω μίαν πρότασιν.

ΦΛΩΡΙΝΑ (μειδιώσα). Λέγετε κ. Χαρϊτο, γιατί τόση 
δειλία καί τόσος πρόλογος;

ΧΑΡΙΤΟ'Σ. θά ήθελα νά σας προτείνω, αν θέλετε, νά 
ένώσωμε τούς μισθούς μας και νά κάμωμε ένα συνεται
ρισμό εις την ζωήν.

ΦΛΩΡΙΝΑ (μειδιώσα). Αισθηματικόν συνεταιρισμόν 
εννοείτε ή οικονομικόν;

ΧΑΡΙΤΟΣ. Επειδή ειμεθα τραπεζιτικοί, έπεκαλέ- 
σθην καί την οικονομικήν άποψιν. Πάντως σκοπός τοΰ 
συνεταιρισμού μας θά είναι ή κατάκτησις τής πνευματι
κής ευτυχίας, δπως την άνεπτύξατε καί την καθωρί- 
σατε.

ΦΛΩΡΙΝΑ (με μειδίαμα πάντοτε). Ό τρόπος τής υ
ποβολής τής προτάσεώς σας είναι τόσον πρωτότυπος, 
ώστε δεν διστάζω νά τον χαρακτηρίσω καί τόσον χαρι- 
τωμένον, διά νά μή επιδέχεται άμεσον άπόρριψιν ή πρό- 
τασίς σας. Φρονείτε δμως, δτι τά κεφάλαιά μας είναι 
αρκετά;

ΧΑΡΙΤΟΣ. θά τ’ αύξήσωμεν, διότι εγώ θά προαχθώ.
ΦΛΩΡΙΝΑ Καί εγώ;
ΧΑΡΙΤΟ'Σ. Σείς θά μείνετε στό σπίτι καί θά διευθύ

νετε τήν εταιρείαν μας.
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ΦΛΩΡΙΝΑ (σκεπτομένη προς στιγμήν, χωρίς νά δια- 
κόψη το μειδίαμά της). Ξεύρετε ομως; Πρέπει ναυπάρ- 
.ξη καί τρίτος συνεταίρος, τον οποίον πρέπει να ερωτη- 

σωμεν.
ΧΑΡΙΤΟΣ (έκπληκτος) Ποιος;
ΦΛΩΡΙΝΑ (γελώσα). 'Η θεία μου, βέβαια.
ΧΑΡΙΤΟΣ. Για όνομα τού Θεοΰ, καί με τρομάξατε.

Βέβαια, καί θά την έρωτήσωμεν.
ΦΛΏΡΙΝΑ. Τότε έρωτηστε την.
'ΧΑΡΙΤΟΣ. Νά σάς έμπιστευθώ την ύπόθεσιν και να 

ελπίσω, ότι θά κάμετε καλήν εισήγησιν;
* ΦΛΩΡΙΝΑ. Μείνατε ήσυχος, θά είσηγηθώ με θερμή, 

καί ελπίζω ότι θά δεχθή.
ΧΑΡ ΙΤΟΣ. Σάς εύχαριστώ πολύ. Καί βέβαιωθήτε οτι 

εις εμέ θά ευρητε τον πλέον άφοσιωμένον και στοργι
κόν σύντροφον. „ , ,

ΦΛΩΡΙΝΑ. Το αισθάνομαι, καί σάς βεβαιώ έπισης, 
οτι πρό πολλοΰ διέκρινα τά αισθήματα σας, εις τά ό

ποια δεν έμεινα αδιάφορος.
ΧΑΡΙΤΟΣ. Άφοΰ είναι έτσι καί εϊμεθα βέβαιοι, οτι 

καί ή θεία σας θά ευλογήση την συμφωνίαν, μου επιτρέ
πετε ν’ αναγγείλω εις τούς συναδέλφους εδώ το γεγο
νός, πού μάς βλέπουν με ύποπτα βλέμματα νά συνομι
λούμε μυστικά;

ΦΛΩΡΙΝΑ (γελώσα). Αύτό θά είναι ακόμη πειό πο
λύ πρωτότυπο. Έν τούτοις κάμετε δπως θέλετε.

ΧΑΡΙΤΟΣ. Πολύ καλά.
(ανεβαίνει σε μια καρέκλα)

«Αγαπητοί συνάδελφοι, ανέβηκα εις την καρέκλα 
γιατί δεν έχω πρόχειρη σκάλω ν’ ανεβώ εις τούς ουρα
νούς καί νά σάς αναγγείλω από έκεΐ, οτι αυτή τήν στι
γμή άντηλλάξαμε με τήν Δίδα Φλωρίνα ύπόσχεσιν γά
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μου, εις την τελετήν του οποίου θά λάβωμεν την τιμήν 
νά σάς προσκαλέσωμεν πολύ προσεχώς».

("Ολοι μένουν κατάπληκτοι προς στιγμήν, αλλά 
αμέσως έκσπούν εις θορυβώδη συγχαρητήρια).

—Μπράβο! Μπράβο! Νά ζήσετε! Τί ευχάριστος εκ- 
πληξις ήταν σότή!

ΕΛΕΝΗ (κατ’ ιδίαν. Βρε τή σιγανοπαπαδίτσα!) Αυ
τό συμφωνούσατε τόση ώρα;

ΧΑΡΙΤΟΣ. Έντίμως σάς λέγω, ότι είναι ή πρώτη φο
ρά πού έτόλμησα νά ομιλήσω Ιδιαιτέρως ε’ις τήν Δίδα 
Φλωρίνα καί νά τής προτείνω νά ένώσωμε τή ζωή μας. 
Ήμουν δειλός πάντοτε, διότι με κρατούσε ύπό' τό αυ
στηρόν βλέμμα της. Πρό ολίγου ομως ένθουσιασμένος 
από τήν συζήτησιν, έτόλμη!α. Ευτυχώς είχα ευνοϊκήν 
άπάντησιν, με τήν έπιφύλαξιν νά έρωτήσωμεν καί τήν 
θείαν της. Ή συγκατάθεσίς της ομως είναι έξησφαλι- 
σμένη καί μετ’ ολίγον θά πάω διά νά ζητήσωμεν τήν 
ευλογίαν της.

ΟΛΟΙ (θορυβωδώς) Εύγε! Εδγε! Νά διαβιβάσητε 
καί τά συγχαρητήριά μας.

(Χαιρετώνται μέ χειραψίαν. 'Η Ελένη ψιλεΐ τήν 
Φλωρίναν μέ εγκαρδιότητα καί φεύγουν).

ΑΛΛΑΓΗ ΣΚΗΝΟΓΡΑΦΙΑΣ

('Η σκηνή εις τήν οικίαν τής θείας τής Φλωρίνας 
Μαρίας Καπετανοπούλου. Μία αίθουσα ευρύχωρος 
τραπεζαρίας. Εις μίαν άκρην ένα πιάνο. Εις τούς 
τοίχους τρεις φωτογραφίαι ενόπλων, του φονευθέν- 
τος πατρός τής Φλωρίνας, του φονευθέντος επίσης 
Γιάννη, τοΰ μνηστήρας τής Μαρίας, καί του Βασι- 
λοκωνσταντή καί άλλαι μικρότερος φωτογραφίαι. 
'Η θεία Μαρία κάθεται κοντά ε’ις τό παράθυρον. Φο- 

* ρεΐ μαύρα καί μαύρα γυαλιά).
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(Εισορμά χαρωπή ή Φλωρίνα και πέφτει στήν' 
αγκαλιά τής θείας της).

ΦΛΩΡΙΝΑ, Μαμά μου, μαμά μου! Μου μίλησε σή- 
σήμερα!

ΜΑΡΙΑ (μειδιώσα και προσποιουμένη δτι δεν εν
νοεί). Ποιος, παιδί μου;

ΦΛΩΡΙΝΑ. Ποιος; Μά δεν καταλαβαίνεις; Ποιος άλ
λος; Ό Γιώργος!

ΜΑΡΙΑ. Αλήθεια; Τί σου είπε;
ΦΛΩΡΙΝΑ. Μου είπε μ’ ένα χαρούμενο τρόπο να έ- 

νώσωμε τη ζωή μας.
ΜΑΡΙΑ. Και σου τό είπε στο Γραφείο;
ΦΛΩΡΙΝΑ. Ναί, ήρθε κοντά μου καί ψιθυριστά, με 

πολλή δειλία μου τώπε.
ΜΑΡΙΑ. Καί τί τοΰ άπήντησες;
ΦΛΩΡΙΝΑ. "Οτι δέχομαι, αλλά δτι πρέπει να έλθη να 

τό πή καί σένα. Καί θά ιέρθη άπόψε.
ΜΑΡΙΑ. Νάρθη, παιδί μου. ’Αφοΰ τον άγαπας καί σ’ 

άγαπα, εγώ δέν θ’ άρνηθώ, βέβαια, θέλω, παιδί μου,, 
νά σέ ίδώ ευτυχισμένη, για να ησυχάσω κι’ εγώ πού εί
χα καυμό νά βλέπω νά περνούν τα χρόνια, χωρίς ν’ ά- 
τ'οκατασταθής.

ΦΛΩΡΙΝΑ. "Οσο άργότερα, τόσο καλλίτερα. "Επει
τα εγώ δέν ήθελα νά πάρω κανένα, πού νά μην τον ξέ
ρω καλά καί νά μην τον άγαπώ. Ό Γιώργος έχει ολα; 
τά χαρίσματα πού ώνειρεύθηκα για τον άντρα μου.

ΜΑΡΙΑ. Καί οί πληροφορίες, πού έχεις πάρει, είναι, 
καθώς μοΰ είπες, πολύ καλές.

ΦΛΩΡΙΝΑ; ’Αφοΰ έργαζόμεθα τόσα χρόνια μαζύ εις 
τό ίδιο γραφείο, τον έμελέτησα καλά. Νέος σοβαρός, ά- 
γαπητός, τακτικός στη δουλειά του, μορφωμένος, εύ- 

3
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χάριστος στή συναναστροφή του και δλουτον αγαπουν 
καί τον έκτιμοΰν. Προ παντός ηθικός. Δέν κάνει τρελ- 
λές παρέες, ούτε ακόυσα ποτέ δτι παρεσύρθη σέ πιοτό, 
•σέ χαρτιά ή σ’ άλλες περιπέτειες, γιατί θα το ήξεραν οι 
συνάδελφοι και θά τον έσχολίαζαν. Απ’ εναντίας, τον 
επαινούν πάντοτε, γιατί είναι φρόνιμος και τακτικός σέ 

δλα του.
ΜΑΡΙΑ. Μπράβο, παιδί μου! Τί καλλίτερο μπορού- 

σσυε νά δρουμε γιά να σέ κάνη εύτυχισμένη.
ΦΛΩΡΙΝΑ. Ναι, μανοΰλσ μου! Ναι!
ΜΑΡΙΑ. Νά έχης την ευχή μου, παιδί μου. 'Έτσι θά 

αισθανθώ κι’ εγώ πρώτη φορά στή ζωή μου μιά χαρά 
νά μου γλυκαίνη τις τελευταίες μου μέρες.

ΦΛΩΡΙΝΑ. Νά ζήσης, μανοΰλα μου. Νά ζήσης, νά 
μας καμαρώνης καί μεΐς θά σέ λατερύωμε, γιατί σοΰ 
αξίζει.

ΜΑΡΙΑ. Καί ποιά ώρα σοΰ είπε πώς θάρθη;
ΦΛΩΡΙΝΑ. ’Ώ! Δέν πιστεύω ν’ άργήση, θάρθη σί> 

γουρα νωρίς.
ΜΑΡΙΑ, θά έχωμε νά του πούμε καί μερικά πράγμα

τα γιά την οικονομική μας κατάστασι. Πρέπει νά τον 
κρατήσωμε ενήμερο.

ΦΛΩΡΙΝΑ. Νά τοΰ πής δ,τι κρίνεις καλό. Νά τοΰ πής 
καί γιά τό χρέος τοΰ σπιτιού μας καί γιά τό δακτυλίδι 
καί γιά τό ταξεΐδι πού έχομε αποφασίσει.

ΜΑΡΙΑ, θά τοΰ τά πώ δλα. Εκείνος, ξέρεις, αν έχη 
τίποτα περιουσία;

ΦΛΩΡΙΝΑ. Δέν ξέρω, αλλά δεν πιστεύω, γιατί δταν 
μοΰ έκανε τήν πρότασι, μου έδειχνε τον μισθό του, πού 
έκρατοδσε στά χέρια καί μοΰ έλεγε, δτι οι μισθοί μας 
θά είναι τά κεφάλαιά μας.

ΜΑΡΙΑ, θά είναι αρκετοί οί μισθοί σας;
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ΦΛΩΡΙΝΑ. Μου είπε δτι θά προαχθή εν τώ μεταξύ 
καί δτι εγώ θα μένω στό σπήτι νά διευθύνω τον συνε
ταιρισμό μας.

(άκούεται τό κουδονι τής θύρας)

ΦΛΩΡΙΝΑ. Μου φαίνεται πώς θάναι εκείνος. (Τρέ
χει ν’ άνοιξη την πόρτα καί επιστρέφει συνοδευομένη 
από τό Γιώργο, ό όποιος κρατεί μιά ανθοδέσμη). Μη
τέρα μου, σου συνιστώ τόν κ. Γεώργιο Χαρΐτο, συνάδελ
φό μου στην Τράπεζα.

ΧΑΡΙΤΟΣ. Κυρία μου! Είμαι πολύ ευτυχής γιατί ή 
Δνίς μου έδωσε την άδεια νά σας έπισκεφθώ καί έπω- 
φελήθηκα την ευκαιρίας νά σάς φέρω λίγα λουλούδια.

ΜΑΡΙΑ. Πολύ μέ εύχαριστεΐ ή έπίσκεψίς σας καί 
σάς ευχαριστώ πολύ γιά τά λουλούδια σας. Η λεπτή, 
αυτή περιποίησις μαρτυρεί τήν μεγάλην σας ευγένειαν.

ΧΑΡΤΟΣ. Κυρία μου! ’Ονομάζομαι, ως σάς είπεν ή 
Δνίς, Γεώργιος Χαριτος. Είμαι ηλικίας 36 ετών καί κα
τάγομαι από τάς Πάτρας. Είμαι από 20 ετών σχεδόν υ
πάλληλος τής Τραπέζης καί έχω επί του παρόντος μι
σθόν 6000 δραχ., μέ ελπίδας βεβαίως προαγωγής καί 
καλλιτέρου μέλλοντος. Οι γονείς μου άπεθαναν πρό 
πολλοΰ καί είμαι μόνος, χωρίς αδελφούς, ούτε άδελ- 
οάς, ούτε άλλας υποχρεώσεις. Έξετίμησα τήν κόρην 
σας καί τήν αγαπώ από πολλοΰ. Σήμερον έτόλμησα καί 
τής έπρότεινα αν θέλη νά συνεταιρισθώμεν στή ζωή. Θέ
λετε νά γίνετε καί σεις συνεταίρος καί νά διευθύνετε 
τήν εταιρείαν μας;

ΜΑΡΙΑ (μειδιώσα). "Ημην ενήμερος τής προτάσεως, 
κ. Συνεταίρε, καί δεν έχω, παρά νά σάς έκφράσω τάς 
ευχαριστίας μου, γιά τήν τιμήν καί νά ευλογήσω τόν 
συνεταιρισμόν σας.
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ΧΑΡΙΤΟΣ. Βεβαιωθήτε, δτι θ’ αφιερώσω τήν ζωήν 
μου καί δλας μου τάς προσπαθείας, να κάμω ευτυχή· 
τήν κόρην σας καί θά σας λατρεύωμε μαζύ, ώς θεότη- 
Τα, ώστε να σας κάμωμεν να παρηγορηθήτε για τάς 
θλίψεις πού περάσατε.

ΜΑΡΙΑ. Τό ελπίζω καί σάς εύχαριστώ πολύ καί πά
λιν διά τήν είλικρίνειάν σας. Ή Φλωρίνα μου ώμολόγη- 
σεν, δτι άνταποκρίνεται εις τά αίσθήματά σας καί πι
στεύω, πώς θά ζήσετε ευτυχείς.

ΧΑΡΙΤΟΣ. Μέ τήν συντροφιά σας καί τήν ευλογίαν 
σας.

ΜΑΡΙΑ. Εκτός δμως του αισθηματικού μέρους πρέ
πει νά σάς δώσωμε καί μεΐς μερικές πληροφορίες.

ΧΑΡΙΤΟΣ. Δεν υπάρχει ανάγκη άλλων πληροφοριών 
■από δσας γνωρίζω καί έχω άντιληψθή τόσα χρόνια, πού 
συνεργαζόμεθα μέ τή Δνίδα στήν Τράπεζα.

ΜΑΡΙΑ. Καί δμως πρέπει νά μάθετε δσα θά σάς πώ, 
γιατί αφορούν καί σάς.

ΧΑΡΙΤΟΣ. Σάς ακούω, άφοΰ τό θέλετε.
ΜΑΡΙΑ. Έν πρώτοις ή Φλωρίνα δέν είναι κόρη μου. 
ΧΑΡΙΤΟΣ. Τό γνωρίζω.
ΜΑΡΙΑ. Είναι κόρη του αδελφού μου, πού έσκοτώθη- 

κε στη Μακεδονία. Η μητέρα της είχεν άποθάνει μόλις 
τήν έφερε στόν κόσμο. "Οταν μάς άνηγγέλθη ό θάνατος 
τού πατέρα της είχε πλήξει καί μένα ένα δυστύχημα, 
πού μού εστέρησε κάθε ελπίδα χαράς στή ζωή. Παρέ
λαβα λοιπόν τό ορφανό παιδάκι, πού ήτο τότε 20 μηνών 
καί έζήτησα τή βοήθεια τής Παναγίας, νά μού δώση τή 
δυναμι νά τό αναθρέψω καί νά τό μεγαλώσω.Έπάλαισα 
πολύ, γιατί έπειτα από λίγο καιρό άπέθανε καί ή μη
τέρα μου από τή λύπη της. Μετά πέντε έτη, κατά συμ
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βουλήν τότε και ύποστήριξιν μερικών φίλων καί συγγε
νών μας, ήρθα εις τάς Αθήνας καί εδώ μας ώρισαν μια 
•μικρή σύνταξι, χάριν του ονόματος καί τής μνήμης τού 
'πατέρα της, ένεκρίθη δε καί ή εισαγωγή τοΰ παιδιοΰ 
εις τό Άμαλίειον Όρφανοτροφεΐον καί εγώ προσελή- 
φθην ως νοσοκόμος εις τον «Ευαγγελισμόν».

ΧΑΡΙΤΟΣ. Δέν θά ήθελα δμως να κουρασθήτε με 
πήν διήγησιν αυτήν καί να άνασκαλίσητε θλιβερές ανα
μνήσεις.

ΦΛΩΡΝΑ. Ναι μαμά μου. "Αφησε τώρα τήν ιστορία. 
’Έχομε καιρό να τα διηγηθής στό Γιώργο.

ΜΑΡΙΑ. “Όχι! δχι! Δέν έφθασα ακόμη στό σημεϊον 
πού πρέπει, κι’ αφού μέ διωρίσατε Διευθύντρια τοΰ συν- 
εταιρισμοΰ σας, θέλω να εφαρμόσω τό δτι «οι καλοί λο
γαριασμοί κάνουν καί τούς καλούς συνεταίρους καί φί
λους». Έν τώ μεταξύ δμως πρέπει, παιδί μου νά προσ- 
φέρης ένα ορεκτικό στό Γιώργο καί αν θέλη νά μείνη 
να καθίσωμε μαζύ εις τό πρώτο οικογενειακό μας 
δείπνο.

ΧΑΡΙΤΟΣ. Αύτό θά είναι τό κορύφωμα τής σημερι
νής μου εύτυχίας νά μείνω περισσότερη ώρα μαζύ σας.

ΜΑΡΙΑ. Φέρε λοιπόν, Φλωρίνα μου, κάτι τι ορεκτι
κόν κι’ ετοίμασε τό τραπέζι.

ΦΛΩΡΙΝΑ. Ναί, μαμά μου, είχες ώραία ιδέα νά κα
θίσωμε στό πρώτο οικογενειακό δείπνο, πού θά είναι 
-δμως πολύ άπλό καί εκ τοΰ προχείρου.

ΧΑΡΙΤΟΣ. Ή εύχαρίστησίς καί τών τριών, Δεσποι
νίς, θά πλουτίση τό δεΐπνον καί θά συμπληρώση τσ 
κενά.

ΜΑΡΙΑ. Καί εις τό διάστημα τοΰ δείπνου θ’ αρχίσε
τε νά συνηθίζετε σεις μέν νά τήν λέτε Φλωρίνα απλώς, 
καί κείνη νά σας λέγη Γιώργο.
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ΧΑΡΙΤΟΣ. Πόσον ώραΐα τά λέτε και πόσο θαυμά
σια αρχίζετε να διευθύνετε την έταιρεία μας!

ΜΑΡΙΑ. Συνεχίζω λοιπόν ! Έζήτησα κατόπιν να 
σταλώ καί έστάλην, ως νοσοκόμος, εις το μέτωπον κα
τά τούς πολέμους. Έδούλεψα με πόνο αληθινό στα Νο
σοκομεία και άφοσιώθηκα να περιποιούμαι σαν μη
τέρα τά παιδά μας, πού έτραυματίζονταν, να κλαίω 
για δσα πέθαιναν από τά τραύματά τους καί νά στέλ
νω τις τελευταίες των παραγγελίες στις άτυχες μανά
δες των, με παρηγορητικά γράμματά μου. "Αμα έτε- 
λείωσαν οί πόλεμοι έγύρισα πάλιν στόν «Εύαγγελι- 
σμό», άλλ’ άπέσυρα καί τή Φλωρίνα μου από το ’Ορ
φανοτροφείο καί την έβαλα στη Σχολή των Καλο
γραιών, όπου έμεινε τέσσαρα χρόνια καί έμορφώθη εις 
τά Γαλλικά καί τή μουσική. Κατά συμβουλήν πάλιν 
τών προστατών μας, έπουλήσαμε τήν περιουσία, πού 
είχαμε στήν πατρίδα, τήν ίδικήν μου καί τής Φλώρι
νας, πού ήτο πιά ενήλικος, καί αγοράσαμε αύτό τόι. 
σπίτι.

ΧΑΡΙΤΟΣ. Γνωρίζω, δτι ή Δνίς γνωρίζει πολύ κα
λά τήν Γαλλικήν, αφού είναι καί επί τής Γαλλικής αλ
ληλογραφίας στήν Τράπεζα, αλλά δεν έγνώριζα, δτι 
είχε άσχοληθή καί στή μουσική.

ΜΑΡΤΑ. Ξέρει πολύ καλό πιάνο καί θά τήν ακού
σετε, άλλ’ είπαμε ν’ άφήσετε τό Δνίς καί νά λέτε 
Φλωρίνα.

ΧΑΡΙΤΟΣ. θά συνηθίσω, βέβαια, γιατί καί γιά μέ
να θά είναι ευχάριστο καί γλυκύ νά τήν ονομάζω 
«Φλωρίνα μου» καί σας «μαμά μου».

ΜΑΡΙΑ. Καί μένα επίσης θά είναι γλυκύ νά σας α
κούω.
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ΧΑΡΙΤΟΣ. "Ωστε από τώρα είμεθα σύμφωνοι. Ά- 
^ούεις, Φλώρινα μου;

ΦΛΩΡΙΝΑ. Ακούω, Γιώργο μου.
ΜΑΡΙΑ. Από τότε ενοικιάζομε τό ένα πάτωμα καί 

εχομεν ενα εισόδημα, εκτός τής συντάξεως τής Φλωρί- 
νας και τής ίδικής μου, που μου ώρισαν, γιατί άπεχώ- 
•ρησα από τον «Ευαγγελισμό». Και μ αύτα τα εισοδή
ματα καί τον μισθόν τής Φλώρινας πού διωρίσθηκε 
στην Τράπεζα, ζοΰμε. Δυστυχώς είχαμε κάμει ενα δά
νειο στην Τράπεζα γιά την αποπληρωμή του σπιτιού 
καί πληρώνομε πολύ χρεωλύσιον καί τόκους κι έτσι 
ολιγοστεύει τό εισόδημά μας. Γιά νά διευκολύνωμε 
τάς δόσεις πού είχαμε καθυστερήσει, επειδή ήσθένησα 

’κι’ εγώ από τά μάτια μου κι’ έξοδεύσαμε πολλά, α
ναγκασθήκαμε νά ένεχυριάσωμε ενα δαχτυλίδι, πού 

Είχα πολύτιμη άνάμνησι, εις τό Ένεχυροδανειστή- 
ριον, γιά 35.000 δραχ. Τώρα δε πρέπει νά πωληθή στον 
πλειστηριασμό, γιατί θά μας χρειασθοΰν καί έξοδα νά 
πάμε στή Βιέννη, οπου με συμβούλευσαν νά ύποστω' 
έγχείρισι. Τό δακτυλίδι αύτό τό φύλαγα γιά νά τό δώ
σω στήν Φλωρίνα μου την ήμέρα τού γάμου της, αλλά 
δυστυχώς δεν μπορούμε νά τό κρατήσωμε.

ΦΛΩΡΙΝΑ. Δέν πειράζει, μαμά μου, νά πωληθή τό 
δαχτυλίδι, νά γίνουν καλά τά ματάκια σου, νά μας 
βλέπης καί νά μάς καμαρώνης. .--

ΧΑΡΙΤΟΣ. Κι’ έχει τόσην αξίαν αύτό τό δαχτυλίδι;
ΜΑΡΙΑ. Τό Ένεχυροδανειστήριον τό έξετίμησεν 

δι’ 60.000 δραχ. ’Ίσως πωληθή 50 ή 60.000, ώστε νά 
μας μείνουν τά ύπόλοιπα νά συμπληρώσωμε τά έξοδα 
γτά τό ταξεΐδι καί τήν έγχείρησι.

ΧΑΡΙΤΟΣ. Έγώ έχω λίγες οικονομίες, αλλά δυστυ
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χώς δέν επαρκούν. Πάντως θά τις προσθέσομε κι’ αύ- 
τές.

ΜΑΡΙΑ. "Οχι, παιδίμου, γιατί θά χρειασθοΰν κι’ εδώ 
£ξοδα γιά το γάμο σας. "Επειτα είναι καί κάτι άλλο, 
θά αισθανθώ μεγάλην εύχαρίστησιν νά χρεωστώ τή 
σωτηρία των ματιών μου Καί της υγείας μου στο δα- 
χτυλίδι αύτό, γιατί θάναι σά νά μου λέγη: «Φτάνουν 
πια τά δάκρυα, νά με θυμάσαι, αλλά νά μην κλαΐς...».

ΧΑΡΙΤΟΣ. θά γίνη δπως θέλετε κι’ εύχομαι ή σκέ- 
ψις αυτή νά συντελέση, ώστε πραγματικώς νά παύσουν 
πειά τά δάκρυα κα ίνά έχετε στο εξής μόνο χαρά κον
τά μας.

ΦΛΩΡΙΝΑ. Μαμά, ετοίμασα δ,τι είχαμε έκ του προ
χείρου. Θέλετε νά καθίσωμε στό τραπέζι;

ΜΑΡΙΑ. Νά καθίσομε. Δέν θά έχομε κρασί, γιατί 
μου το άπηγόρευσαν οι γιατροί, μά δέν πειράζει, θά 
πιούμε νερό μέ τό ποτήρι τής χαράς καί θά είναι πιο 
γλυκό.

(κτυπα τό κοδοΰνι της πόρτας).
ΜΑΡΙΑ. Ποιος νά είναι; Φλωρίνα μου, αν είναι καμ- 

μιά έπίσκεψις οδήγησε την στό σαλόνι κι’ ας έλπίσω- 
μεν, δτι δέν θά μείνη πολύ ώρα.

('Η Φλωρίνα ανοίγει την πόρτα καί μένει καρ
φωμένη από τήν εκπληξι, άλλ’ αμέσως έκσπα είς- 
θορυδώδες γέλοιο).

ΜΑΡΙΑ. Τί συμβαίνει, Φλωρίνα; Ποιος είναι;
(Εισέρχονται θορυδωδώς καί μέ γέλια ό Συρί- 

δης και οι άλλοι συνάδελφοι τοΰ Γραφείου. Ό Συ- 
ρίδης κρατεί μια πολυτελεστάτη ανθοδέσμη. 'Η Ε
λένη κρατεί αγκαλιασμένες τέσσαρες μποτίλιες- 
σαμπάνια καί οί άλλοι είναι φορτωμένοι μέ πακέτα. 
.Ο Συρίδης πλησιάζει προς τήν Μαρίαν καί προσ- 

■ φέρει τήν ανθοδέσμη).
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ΣΥΡΙΔΗΣ. Συμβαίνει, κυρία μου, δτι ήλθαμε έν σώ- 
ματι καί απρόσκλητοι να φέρομε τή χαρά μας και να 

-την ενώσωμε με τή δική σας. Ηρθαμε να φάμε, να 
πιούμε, να τραγουδήσομε και να χορέψομε, για να 
θεμελιώσαμε με δλη μας την ειλικρίνεια την ευτυχία 
σ’ αυτό τό σπίτι και να ευχηθούμε νά είναι διαρκής 
καί ανέφελος. Δνίς Φλορίνα, συστησέ μας εις την μα
μά σου, γιατί δ κ. Χαρίτος μάς γνορίζει.

('Ο Χαρΐτος και ή Μαρία έξακολουθοΰν να μέ
νουν κατάπληκτοι, αλλά συμμερίζονται κι αύτοι τά 
γέλια της Φλώρινας, ή οποία συνιστα τούς συναδέλ
φους της).

ΜΑΡΙΑ. Τί ευγενικό! Τί εμπνευσις ώραία! Τί εύχά- 
'ριστη έκπληξις!

(Έν τω μεταξύ οι άλλοι άποθετουν τα πακέτα 
και τις μποτίλιες στο τραπέζι).

ΜΑΡΙΑ. Καί δλα αυτά τί είναι;
ΣΥΡΙΔΗΣ. Είναι τά εφόδια τής χαράς. Είναι τά 

-στοιχειώδη τοΰ σουρπράϊζ-πάρτυ, οστε ναποσοβήσομε 
κάθε στενοχώρια σας. Δνίς Φλορίνα καί Χαρίτο, βοη- 
Όήσατέ μας νά τ’ ανθίζομε καί θά ύπηρετήσομεν δλοι 
τούς εαυτούς μας, οστε νά μη σάς κουράσομε.

ΜΑΡΙΑ. Μά τί εύγενικό! Πώς νά σάς εύχαριστήσο- 
ρε. Ή έγκαρδιότης, δ ενθουσιασμός σας, με συγκινοΰν 
πολύ. (Σκουπίζει κρυφά ενα δάκρυ).

ΣΥΡΙΔΗΣ. Εύχαρίστησίς μας θά είναι νά προεδρεύ- 
σητε στό τραπέζι μας, πού τόσον αύθαδος, αλλά με 
καλή καρδιά σκεφθήκαμε νά δργανώσομε προς τιμήν 

πής Δεσποινίδις καί του Γιώργου, πού τούς αγα
πούμε καί πού διά τον δεσμόν τον δεν μάς έγκατέλει- 
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ψεν ο ενθουσιασμός από τή στιγμή πού μας τόν ανήγ
γειλαν.

(,Εν τω μεταξύ ή Φλώρινα φέρει πιάτα, ποτή
ρια κλπ. και δλοι μαζί ανοίγουν τά τρόφιμα κι’ έ
πειτα λαμβάνουν θέσι στό τραπέζι).

ΧΑΡΙΤΟΣ. Δεν μπορώ να συνέλθω απ’ την εύχάρι-- 
στον εκπληξιν.

ΕΛΕΝΗ. Νά συνέλθης καί ν’ άνοιξης την πρώτη μπο- 
τίλια.

ΑΥΛΑΙΑ



ΠΡΑΞ1Σ ΔΕΥΤΕΡΑ

("Η σκηνή στάς Αθήνας. Εις ένα έστιατόριον πο
λυτελείας μια εύθυμη συντροφιά φλυαρεί γύρω από 
ενα ανθοστολισμένο τραπέζιο Είναι δυο γνωστό'.' 
γλεντζέδες τής Αθήνας και μια -ωραία πεταλούδα 
του ήμικόσμου κατάφορτη από μετάξια κι’ αληθινά 
μπιζού. Χαριεντίζονται καί θορυβούν σκανδαλωδώς 
με το κεφάλι βαρύ από την κατάχρησι τής σαμπά
νιας. Μεταξύ των δύο καλοντυμένων συνοδών της, 
τού 35ετοΰς χρηματιστοΰ Γεωργιάδου καί τού σχε
δόν ομηλίκου φίλου του Καλφαντζόγλου, ή Ντίνα το 
βράδυ έκεΐνο ειχεν εξαιρετικό κέφι.

Εις το διπλανό τραπέζι ένας σοβαρός κύριος, 60 
περίπου ετών, αλλά ακμαιότατος, με ζωηρόν φυσιο
γνωμίαν. τοώνει πολύ σ νά καί φαίνεται να δίνη 
περισσοτέραν σημασίαν είς την συνομιλίαν με τόν ό- 
μοτράπεζον καί νεώτερον Σαράντην, παρά είς τό 
φαγητόν του. Έφαίνετο ξένος ή επαρχιώτης, άλλ’ αί 
κινήσεις του ήσαν άνετοι καί ή λάμψις τού περιβάλ
λοντος δεν τόν στενοχωρούσε. ’Ονομάζεται Βασιλό- 
πουλος. Τό ύφος του ήτο μάλλον προστατευτικον διά 
τόν φίλον του, ο όποιος έδειχνε κάποιαν δειλία καί 
σεβασμόν απέναντι του).

ΒΑΣ ΙΛΟΠΟΥΛΟΣ. Είμαι πολύ εύχαριστη μένος’ καύ- 
■μένε Σαράντη, από τις πληροφορίες πού έχομε. Μέσο, 
σε οκτώ μέρες, πού είμαι στάς Αθήνας, κατορθώσαμε 
νά μάθωμε δλες τις λεπτομέρειες, πού μας χρειάζον
ται. Σ’ εύχαριστώ πολύ και θά εύχαριστήσω και την 
διεύθυνσι τοΰ Ξενοδοχείου, πού σε σύστησε σε μένα, δ- 

ταν, είπα, δτι θέλω έναν άνθρωπο γιά νά με θοηθήση 
στις δουλειές μου. Καί είχες καλή σκέψι πράγματι ν’ 
"άπευθυνθής πρώτα-πρώτα στο Νοσοκομείο.
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ΣΑΡΑΝΤΗΣ. Πραγματικώς μας έχρησίμευσε ή πρώ
τη πληροφορία, πού έπήραμε από τον «Ευαγγελισμό»^ 
Αύτή μας ώδήγησε να δρουμε τα ίχνη τής συνταξιούχου' 
Μαρίας Καπετανοπούλου.

ΒΑΣΙΑΟΠ. Βέβαια ήτο σπουδαία πληροφορία, γιατί 
απ’ αυτήν βγήκαμε στον ϊσιο δρόμο.

ΣΑΡΑΝΤΗΣ. Επειτα, απο τον γειτονικό μπακάλη, 
πού μας είπε, δτι τό κορίτσι εργάζεται στήν Τράπεζα. 
Τά άλλα ήσαν εύκολα. Κατόρθωσα μέσον ενός κλητή- 
ρος τής Τραπέζης να γνωρισθώ μ’ εναν ύπάλληλο ’Ιω- 
αννίδην, συμπατριώτην μου, ό όποιος συνεπλήρωσε τήν 
ακρίβειαν των πληροφοριών, με νέα πολύτιμα στοιχεία, 
τούς επαίνους για τό κορίτσι καί τούς αρραβώνας του· 
με τόν Χαρϊτον. Εκείνος μου είπε για τό ένεχυριασμέ- 
νο δακτυλίδι, γιατί τό εΐχεν είπή ό Χαρΐτος στούς συν-- 
αδέλφους του, για τόν πλειστηριασμό, αν ξέρουν κανό
ναν γνωστόν πλούσιον, πού θά ήθελε ίσως να πλειοδο- 
τήση.

ΒΑΣΙΑΟΠ. Και κατόπιν έπήγες εις τό Ένεχυροδα- 
νειστήριον;

ΣΑΡΑΝΤΗΣ. Βέβαια, παρουσιάσθηκα ώς ενδιαφερό
μενος να πλειοδοτήσω, κατόπιν τής αγγελίας εις τις έ- 
ΦΠΡ^Ρ^^ζ, και μου τα είπαν ολα: τό όνομα τής ίδιο- 
κτητρίας, τήν διεύθυνσιν, τό ποσόν τοΰ δανείου κλπ.

ΒΑΣΙΑΟΠ. Ωστε ό πλειστηριασμός θά γίνη αύριον 
τό πρωί;

ΣΑΡΑΝΤΗΣ. Τουλάχιστον είναι είς τό πρόγραμμα' 
καί ήέν πιστεύω ν’ άναβληθή, γιατί μου είπαν πώς ή ί- 
διοκτήτρια βιάζεται νά πωλήση τό δακτυλίδι, γιά νά 
^άρη τό υπόλοιπον νά πάη στήν Βιέννη, όπου θά κάμη- 
έγχείρισιν στά μάτια της. .
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ΒΑΣΙΛΟΠ. Και τα παιδιά, βέβαια, θά την συνοδεύ

σουν;
ΣΑΡΑΝΤΗΣ. θά κάμουν, ώς μου είπε δ Ίωαννίδης, 

τούς γάμους των την Τετάρτην και προσεκάλεσαν και 
τούς συναδέλφους των του Γραφείου, πού εργάζονται.. 
Έπήραν και άδειαν από την Τράπεζαν και οί δύο έχουν 
κανονίσει και τά διαβατήριά τους καί την Πέμπτην θά 
φύγουν και οί τρεις μαζύ: τό ζεύγος και ή θεία των.

ΒΑΣΙΛΟΠ. Πρέπει νά φροντίσης νά κανονίσης και τό 
δικό μου διαβατή'ριον νά είναι έτοιμο, αφού θά ταξει- 
δεύσω κι’ εγώ μαζύ των.

ΣΑΡΑΝ. Πολύ καλά, θά φροντίσω, (μετά τινας στι- 
γμάς). Πόσον οχληροί είναι αυτοί οί διπλανοί. Νομί
ζουν πώς είναι μόνοι των έδω μέσα.

ΒΑΣΙΛ. Δεν πειράζει. "Ας διασκεδάζη ή νεότης. Έ- 
δημοσίευσαν την αγγελίαν και απόψε αί εφημερίδάς.

ΣΑΡΑΝ. Ναί, θά την δημοσιεύσουν καί αΰριον τα 
πρωί, δπως μοΰ είπαν από τό ένεχυροδανειστήριον.

ΒΑΣΙΛ. Κατέθεσες την έγγύησιν;
ΣΑΡΑΝ. Μάλιστα. Κατέθεσα τις 25.000, πού μοΰ δω- 

σατε, επ’ όνόματί σας, διά νά λάβετε μέρος εις τόν π?^ει- 
στηριασμό.

ΒΑΣΙΛ. "Ας είναι, θά γελάσωμε αύριο με την έκπλη- 
θι τών παιδιών καί τής θείας των καί προ πάντων τοί> 
Γιώργου. Αλήθεια, είδες τόν Διοικητή τής Τραπέζης, 
είπες έξ ονόματος μου, δτι ζήτας τις πληροφορίες;

ΣΑΡΑΝ. Βεβαιότατα, καί μοΰ έτόνισε νά σας διαβε
βαιώσω, δτι ό Χαρίτος είναι άριστος νέος, εργατικότα
τος καί έχει καλόν μέλλον στην Τράπεζα.

ΒΑΣΙΛ. Τί ευτύχημα, πού και τό κορίτσι είναι τόσο· 
γνωστικό καί μορφωμένο καί ό νέος αντάξιός της.
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■(’Από το διπλανό τραπέζι εξακολουθούν να θορυβούν).
ΝΤΙΝΑ. Εμπρός, πίνω για το νέο δώρο πού θά μου 

κάμης αύριο.
ΚΑΑΦΑύΤΖΟΓΛΟΥ. Καλά ντέ. θά τό πάρωμε το δα

κτυλίδι, άφοΰ σου κόλλησε τόση μανία. ’Έχεις όμως τό
σα, τά δάκτυλά σου είναι γεμάτα! Πού στο διάβολο θά 
χωρέση κι’ αύτό;

ΓΉΊΝΑ. ”Ασε τις κουταμάρες. Τί σε μέλλει εσένα, 
έγώ θά βρω ένα δάκτυλο νά τό περάσω, άλλως τε έχει 
και ιστορία, καθώς μου είπαν.

ΚΑΛΦΑΝ. Σκοτίστηκες τώρα σύ γιά την ιστορία, δε 
λες καλλίτερα, πώς τό θέλεις γιατί είναι ακριβό. ’Ας 
είναι, τώρα θαρθη ό χρυσοχόος, πού έστείλαμε νά τό δη 
καί θά μάς πή ώς ποιά τιμή νά πλειοδοτήσωμε. Τοΰ έ
δωσα εδώ ραντεβού.

ΝΤΙΝΑ. Αυτές οί λεπτομέρειες δέν μ’ ενδιαφέρουν. 
Η ουσία είναι νά Φιγουράρω με τό εξαιρετικό αύτό 

μπριγγιάν. Έγώ αύριο τό μεσημέρι θέλω νάχω τό δα
κτυλίδι’ μου τό ύπεσχέθης.

ΚΑΛΦΑΝ. Μά, ναί! ναί! θά τό έχης! Τί διάβολο, δέν 
θά φθάση εκατό χιλιάδες δραχμές. Μά, νά, ό χρυσοχόος 
έρχεται.

(πλησιάζει ό χρυσοχόος καί χαιρετά)

Ελα, βρέ αδερφέ, καί μ’ έφαγε αύτό τό πλάσμα με 
τό δαχτυλίδι πού τής έβαλες στό μυαλό.

ΧΡΥΣΟΧ. Μά τό αξίζει καί ή κυρία καί τό δαχτυλίδι. 
ΚΑΛΦΑΝ. Λέγε μου, τί είδες, τί έμαθες;

(’Αψ’ ής στιγμής ήρχισεν δ όμ'λ'α διά τό δαχτυ
λίδι, ο Βασιλόποϋλος καί"δ Σαράντης παρακολου
θούν την ομιλίαν, ή οποία άλλως τε γίνεται αρκετά 
μεγαλοφώνως).
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ΧΡΥΣΟΧ. Το δακτυλίδι το είδα πάλι σήμερα καί το 
έξήτασα μέ το μικροσκόπιο. Κανένα στίγμα! Καμμια 
σκιά! Καμμια ανωμαλία στις έδρες του μπριγγιαν! 
Είναι αριστούργημα τέχνης καί λαμπρότητας.

ΚΑΛΦΑΝ. Καί ποιά αξία έχει;
ΧΡΥΣΟΧ. Το Ένεχυροδανειστήριον το έχει εκτιμήσει 

60.000, αλλά αξίζει πολύ περισσότερα. Καί είναι ένεχυ- 
•ριασμένο για 35.000 δραχ. Οί χρυσοχόοι προσέφεραν 
50.000 δραχ. καί ή ίδιοκτήτρια θά δεχθή αυτήν την τι

μή γιατί έχει ανάγκη.
ΚΑΛΦΑΝ. Καί ποιά είναι ή ίδιοκτήτρια;
ΧΡΥΣΟΧ. Μοΰ είπαν άπό τό Ένεχυροδανειστήριον,. 

δτι ονομάζεται Μαρία Καπετανοπούλου, πρώην νοσο
κόμος, συνταξιούχος του Ευαγγελισμού». Έχει καΤ 
μιά κόρη, πού ονομάζεται Φλωρίνα Καπετανοπούλου, 
υπάλληλος Τραπέζης καί άρραβωνιασμένη μέ ένα συν- 
άδελφόν της στην ίδιαν Τράπεζαν.

ΚΑΛΦΑΝ. Καί που τό βρήκε αύτή τό βαρύτιμο αύτο 

δακτυλίδι;
ΧΡΥΣΟΧ. Εις τό Ένεχυροδανειστήριον έδήλωσεν, οτι 

τό έχει άπό 30ετίας καί δτι τής τό έστειλεν ο αδελφός 
της άπό τη Μακεδονία, δπου ήτο άντάρτης μέ τά Μακε

δονικά σώματα εις τά 1908.
ΚΑΛΦΑΝ. Καί ό άδελφός της;
ΧΡΥΣΟΧ. Έσκοτώθηκε τρεις μήνες πριν γίνη το Σύν

ταγμα εις τήν Τουρκίαν καί πριν άποθάνη έμπιστεύθηκε 
τό δακτυλίδι σ’ ένα συμπολεμιστή του, μέ τήν παραγγε
λία νά τό δώση στήν άδελφή του..

ΚΑΛΦΑΝ. Ωραίο παραμύθι.
ΧΡΥΣΟΧ. Αύτό υποστηρίζει ή ίδιοκτήτρια.
ΚΑΛΦΑΝ. Καί δμως ή πραγματική άλήθεια φαίνεται
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■πώς είναι άλλη,· Κλεμμένο θάναι. Μήν άκοΰς παραμύ
θια' ξέρω έγώ τι τρέχει.

ΧΡΥΣΟΧ. Δηλαδή;
ΚΑΛΦΑΝ. Δηλαδή είτε δ αδελφός της έλήστευσε κα

νένα και το έπήρε, αν παραδεχθούμε πώς πραγματικός 
εκείνος το εστειλε και πώς δ συμπολεμιστής του, πού 
το ενεπιστεύθη, εστάθηκε τοσο τίμιος να το δόση στην 
αδελφή του μετά το θάνατό του, είτε αύτή ή ίδια ώς νο
σοκόμος το έκλεψε από κανένα άρρωστο, πού έπέθανε 
στο Νοσοκομείο. Και εις την μίαν περίπτωσιν καί εις 
την άλλην, ή κυριότης είναι αθέμιτος καί ύποπτος. Αΰ- 
ριον λοιπόν εμείς θά ύποβάλωμεν αύτή τήν παρατήςησι 
κατά τόν πλειστηριασμό καί Θά κοινολογήσω μεν μέ 
τρόπον, ότι τό δακτυλίδι είναι προϊόν ληστείας ή κλο- 
^Πθ· Ετσι θά φοβηθή καθένας νά πλειοδοτήση καί θά 
μας μείνη γιά καμμιά σαρανταριά χιλιάδες, δσο γιά νά 
καλυφθή τό δάνειον του Ενεχυροδανειστηρίου.

ΧΡΥΣΟΧ. Τί σημασίαν έχει; Τό Ένεχυροδανειστή· 
ρ'.ον δεν εξετάζει από που προέρχονται τά κοσμήματα, 
που παρουσιάζει ο καθείς γιά νά δανεισθή.

ΚΑΛΦΑΝ. Καί δμως οφείλει νά έξετάζη καί εξετάζει. 
Απόδειξις είναι δτι καί ή ίδιοκτήτρια ήρωτήθη καί ή- 

ναγκάσθη νά δηλώση δσα σου είπαν. Διότι έάν δ κάτο
χος ενός κοσμήματος αξίας δεν ήμπορεΐ νά διαιολογή- 

ση τήν νόμιμον κατοχήν του, ή Διεύθυνσις οφείλει νά εί- 
οοποιήση τήν Αστυνομίαν, η οποία προβαίνει εις τήν' 
έξακρίβωσιν. Καί άν ή κατοχή δεν δικαιολογείται, πρέ
πει νά κατάσχη τό κόσμημα ή τό άντίτιμον, άν πωληθή, 
καί νά κάμη δημοσιεύσεις μήπως εύρεθή δ πραγματι
κός κύριος τοΰ κοσμήματος, από τόν όποιον τό έχουν 
κλέψει.
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ΧΡΥΣΟΧ. Και αν δέν παρουσιασθή;
ΚΑΛΦΑΝ. Τότε τό άντίτιμον μένει εις όφελος του Δη

μοσίου.
ΧΡΥΣΟΧ. ”Αν παρουσιασθή;
ΚΑΛΦΑΝ. Τότε καταδιώκεται ώς κλέπτης εκείνος, 

πού τό παρουσίασεν ώς ιδικόν του και αν έχη συναφθή 
τό δάνειον ύποχρεοΰται να έπιστρέψη τό ποσόν πού έ
λαβε.

ΧΡΥΣΟΧ. Νόστιμο αύτό. Κι’ άν δέν έχη;
ΚΑΛΦΑΝ. Τότε θά ζημιωθή τό Ένεχυροδανειστήριον, 

διότι εκείνος πού τό έχασε θά πάρη βέβαια τό κόσμη
μά του.

ΧΡΥΣΟΧ. "Ωστε εις την περίστασιν αυτήν αν ή γυ
ναίκα δέν μπορέση ν’ άποδείξη πώς έχει τό δακτυλίδι, 
οέν θά πάρη τό ύπόλοιπον;

ΚΑΛΦΑΝ. "Οχι, βέβαια. Και πώς θά τό άποδείξη ; 
Γιατί αν είναι αλήθεια πώς τής τό έστειλε δ αδελφός 
της πρέπει νά εύρεθή εκείνος εις τον όποιον τό ένεπι- 
στεύθη νά τό φέρη, όπως λένει.

ΧΡΥΣΟΧ. Δέν είναι καθόλου παράδοξο νά εύρεθή 
και νά τό βεβαιώση.

ΚΑΛΦΑΝ. Δύσκολο πράγμα, γιατί και αν ζή, υστέρα 
ό:πό τριάντα χρόνια πάλιν ή μαρτυρία του δέν θα είναι 
αρκετή, γιατί θά είναι άσφαλώς τοΰ αύτοΰ φυράματος 
μέ τό σκοτωμένο, δηλαδή ληστής καί αύτός, κι’ επομέ
νως άναξιόπιστος μάρτυς.

ΧΡΥΣΟΧ. Δέν θά έκανα ποτέ τούς συλλογισμούς αυ
τούς ομολογώ, κ. Καλφαντζόγλου. θά πρέπη όμως νά 
κάμη κάποιος αύτήν τήν παρατήρησιν κατά τον πλει- 
■στη ριασμόν.

ΚΑΛΦΑΝ, θά τήν κάμωμεν εμείς.
4
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ΧΡΥΣΟΧ. Κρίμα εν τούτοις να στερηθή ή γυναίκα 
αυτή τό μέσον πού ίσως είναι το μονον που τής απομέ
νει για να σώση τα μάτια της.

ΚΑΛΦΑΝ. Αισθηματολογείς, φίλε μου. Δέν μας ενδια
φέρουν τα οικονομικά αυτής τής κυρίας. Εμείς πρέπει 
νά γίνωμε κύριοι του δακτυλιδιού, χωρίς μεγάλη ζημιά 
καί εκείνη ας κάνη καλά με την Αστυνομία καί τό Ενε- 
χυροδανειστήριον.

ΧΡΥΣΟΧ. Δέν αποκλείεται δμως ή πιθανότης νά τής 
τό έστειλεν ο αδελφός της.

ΚΑΛΦΑΝ. "Ας τό άποδείξη. 'Έπειτα καί κείνος έλή- 
στευσεν, δπώς είπαμε, κάποιον ραγια ή Τούρκο καί τό 
έπήρε ποιος ξέρει πώς, ως έκαναν άλλως τε δλοι αυτοί 
πού πήγαιναν άντάρται στη Μακεδονία. Πλιάτσικο, φί
λε μου, πλιάτσικο. "Ολα τα άλλα, Πατρίδα τάχατες 
καί Μακεδονία καί σκλαβωμένα αδέρφια μας, ήταν 
κουροφέξαλα.

ΧΡΥΣΟΧ. (μέ άγανάκτησιν). Μά δέν ήσαν λησταί οι 
αντάρτες στη Μακεδονία.

ΚΑΛΦΑΝ. Αλλά τι άλλο ήσαν οί περίφημοι Μακεδο
νομάχοι; Μήπως έκαναν εμπόριο από διαμάντια και 
μπριλλάντια;

ΧΡΥΣΟΧ. (έντόνως). Τούς έστελναν απ’ εδώ για νά 
καταδιώκουν τούς κομιτατζήδες, νά ^υπερασπίζονται 
τούς έκεΐ "Ελληνας καί νά φρονηματίζουν τό λαό, ώσ
τε νά ένισχύεται ή ιδέα τής Έλληνικότητος τής Μακεδο
νίας. Οί περισσότεροι μάλιστα σωματάρχαι ήσαν αξιω
ματικοί του στρατού μέ ψευδώνυμα.

ΚΑΛΦΑΝ. Δέν βαρυέσαι. "Ολοι δσοι έπήγαιναν έκεΐ 
έλήστευαν καί έσκότωναν καί "Ελληνας καί κομιτα
τζήδες, καί Τούρκους. Έκεΐ ήτο αναρχία. Τούς κατε-
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■δίωκαν δμως κι’ αυτούς και ό στρατός καϊ οί κομιτα
τζήδες πού έκαναν την ίδια δουλειά.

ΧΡΥΣΟΧ. ’Όχι μόνο διαφωνώ με τη γνώμη σας, αλ
λά και την καταδικάζω. Αμφιβάλλω αν υπάρχη και 
άλλος ενας "Ελλην, να έχη την ιδίαν γνώμην για τούς 
Μακεδονομάχους, πού άνεγνωρίσθη ή Εθνική των ερ
γασία καί τούς εύγνωμονεΐ δλο τό ’Έθνος.

(Κατά τό διάστημα δλης αύτής τής συνομιλίας δ 
Βασιλόπουλος. πού την παρακολουθούσε, μόλις συν- 
κρατεΐτο κι’ επί τέλους έξέσπασε).

ΒΑΣΙΑΟΠ. (προς τόγ Σαράντην, ενώ δείχνει τον 
Καλφαντζόγλου και την παρέα του). Τί είναι αυτοί οι 
άτιμοι άνθρωποι, οί ώμορφοντυμένοι λωποδύτες; "Ελ
ληνες είναι; Τούς γνωρίζεις;

ΣΑΡΑΝΤΗΣ. Μά, είναι....
ΚΑΛΦΑΝ. (πού ήκουσε τον Βασιλόπουλον). Για 

ποιούς μιλεις, κύριε;
ΒΑΣΙΛ. Για σένα, μωρέ παληοτόμαρο.

ΚΑΛΦΑΝ. (Προσπαθεί να σηκωθίϊ. για νά έπιτε- 
θή, άλλά συγκρατεΐται από τούς άλλους δύο και 
τή Ντίνα).

ΒΑΣΙΛ. Κάθησε κάτω, παληάνθρωπε, γιατί θά σου 
πατήσω τό κεφάλι σάν φειδιου.

ΚΑΛΦΑΝ. ('Αρπάζει μιά μποτίλια κι’ ετοιμάζε
ται νά την ρίψη κατά του Βασιλοπούλου, αυτός δ
μως όρμα, τοΰ αρπάζει την μποτίλια καί τον πιάνει 
από τό λαιμό. Ό Σαράντης απομονώνει τόν Γεωρ- 
γιάδη, ένώ ό χρυσοχόος απομακρύνεται καί ή Ντίνα 
τρέμει από τό φόβο της).

ΒΑΣΙΛ. (ό όποιος εξακολουθεί νά κρατή τόν Καλ
φαντζόγλου από τό λαιμό και τόν ρίχνει ακίνητον σέ 
μιά καρέκλα). Μπορώ νά σέ πνίξω, βρωμόσκυλο, μά 
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δεν- αξίζεις τόν κόπο, γι’ αυτό μόνον σε φτύνω. Σήκω- 
απάνω.

(Έν τω μεταξύ έχει καταφθάσει δ Διευθυντής καί 
τα γκαρσόνια και αποσπούν τόν Καλφαντζόγλου 
από τά χέρια τοΰ Βασιλοπούλου, ο όποιος ανεβαί
νει σε μιά καρέκλα καί λέγει πρός τούς πελότας 
τοΰ εστιατορίου μεγαλοφώνως, πού έκπληκτοι πα
ρακολουθούν ορθιοι τή σκηνή και προσεπάθουν ΐνά 
εξακριβώσουν τί συμβαίνει).

ΒΑΣΙΛ. Φτύσετε δλοι αύτό το βρώμικο σκουλίκι, ό
πως τόν έφτυσα κι’ εγώ, γιατί τόση ώρα τόν ήκουα να 
ύβρίξη τούς Μακεδονομάχους, να τους όνομάζη ληστάς 
καί νά σχεδιάζη ατιμίες εις βάρος μιας πτωχής οικογε- 
νείας, για νά τη ληστεύση αύτός. Τέτοια σκουλίκια πρέ
πει νά τά πατατε, γιατί μολύνουν καί ατιμάζουν δχι 
μόνον το Ελληνικόν όνομα, αλλά καί τήν ανθρωπότητα.

(Έν τω μεταξύ φθάνουν δύο άστυφύλακες).
-ΚΑΛΦΑΝ, (φωνάζει). Συλλάβετέ τον, συλλάβετέ τον,, 

εγώ είμαι ό Καλφαντζόγλου. Πάρτε τήν κάρτα μου.
ΒΑΣΙΛ. 'Έλα, έλα, θά πάμε μαζύ είς τό τμήμα, νά 

πής τά παράπονά σου.

(Οι άστυφύλακες παραλαμβάνουν και τούς δύο 
καί φεύγουν, ακολουθούν δ Σαράντης, δ Γεωργιά- 
δηζ, ό Χρυσοχόος καί τινες άλλοι περίεργοι) .

ΑΛΛΑΓΗ ΣΚΗΝΟΓΡΑΦΙΑΣ

Ι(Ή σκηνή είς τό Αστυνομικόν Τμήμα, ενώπιον 
τοΰ Αστυνόμου ό Καλφαντζόγλου θορυβεί καί φω
νάζει, πώς θά ύποβάλη μήνυσιν κατά τοΰ Βασιλο
πούλου)'.

ΚΑΛΦΑΝ. Ενώ έκαθόμουν καί συνωμιλοΰσα με τήν
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■παρέα μου, ό άνθρωπος αυτός ήρχισε να με υβρίζη καί 
μοΰ έπετέθη σαν τρελλός.

ΒΑΣΙΛΟΠ. Κύριε Αστυνόμε, παρακαλώ να μείνομε 
μόνοι οι δύο μας δύο λεπτά, διότι θέλω να σάς ομιλήσω 
Ιδιαιτέρως.

ΑΣΤΥΝ. Κύριοι, μείνατε στό άλλο δωμάτιον. (Εξέρ
χονται όλοι καί μένει μόνος ο Βασιλοπουλος.).

ΒΑΣΙΛ. Κύριε Αστυνόμε, ονομάζομαι Κωνσταντίνος 
βασιλόπουλος. "Ηλθα προ οκτώ ήμερων από την Νότιον 
Αφρικήν. Ιδού ή ταύτότης μου. Ιδού έγγραφον τοΰ 
Προξένου μας περί τοΰ ποιου μου (δίδει ένα έγγραφον 
εις τόν αστυνόμον, ό όποιος το διαβάζει). Ιδού καί εν 
βιβλιάριον τής Τραπέζης, εις την δποίαν κατέθεσα προ- 
γθές είκοσι χιλιάδες λίρες. Ιδού καί μία άπόδειξις κα- 
ταθέσεως 30.000 λιρών εις τήν Τράπεζαν τής Αγγλίας, 
τάς όποιας έθεσα επίσης εις τήν διάθεσιν τής εδώ Τρα
πέζης μας, διότι εδωκα μίαν επιταγήν μου νά τάς εΙ-7- 
πράξη καί μεταφέρη εις τόν εδώ λογαρασμόν μου. 
"Ολα αυτά σάς τά λέγω γιά νά δείξω, δτι δεν είμαι έ- 
νας άλήτης, πού επετέθην χωρίς λόγον εναντίον τοΰ αν
θρώπου αύτού, πού φωνάζει. Ήναγκάσθην πράγματι νά 
τοΰ επιτεθώ, αν καί δεν τόν έκτύπησα, άλλά τόν εφτυσα 
μόνον, διότι ύβριζε τό "Εθνος καί τόν Μακεδονικόν α
γώνα, καί ώνόμαζε όλους τούς Μακεδονομάχους λη- 
στάς καί δολοφόνους. Επειδή είμαι καί εγώ Μακεδονο
μάχος, καί τραυματίας μάλιστα· ιδού καί τά πιστοποιη
τικά μου, δεν μπόρεσα νά συγκρατηθώ. Υποβάλλω μή- 
νυσιν, δτι ύβρισε τούς Μακεδονομάχους καί παρακαλώ 
νά παραπεμφθή ή μήνυσίς μου νά δικασθή, γιά νά στι- 
γματίζωνται καί δημοσία καί έπισήμως τέτοιοι άνθρω
ποι, πού ατιμάζουν καί τό Ελληνικόν όνομα καί τήν 
ανθρωπότητα. -
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(Ό Αστυνόμος διέτρεξε τα χαρτιά, -πού τοΰ έδω
σε ο Βασιλόπουλος, έσηκώθη και τού σφίγγει τδ 
Χέρι).

ΑΣΤΥΝ. Χαίρω πολύ, κ. Βασιλόπουλε διά τήν γνωρι
μίαν και επωφελούμαι τής ευκαιρίας να σας έκφράσω 
πήν έκτίμησίν καί τον σεβασμόν μου. Μή λαμβάνετε ύπ’ 
δψιν τον άνθρωπον αύτόν. Δέν είναι "Ελλην. Είναι ένας 
έκφυλος τύπος, πού τον εχει έπισημάνει ή Αστυνομία 
καί τον παρακολουθεί, γιατί δέν γνωρίζομεν άπό πού 
άντλεΐ τα χρήματα, πού σπαταλά. Είναι ξένος ύπήκοος, 
αν καί λέγει δτι είναι Ελλην το γένος. Πάντως με τήν 
εύκαιρίαν πού μάς δίδετε, θά τον περιποιηθούμε τώρα,, 
γιατί δέν είχαμε θετικά στοιχεία εναντίον του. Θά τόν 
στείλω νά δικασθή τήν Δευτέραν εις τό αυτόφωρον 
ως υβριστής τού Εθνικού άγώνος καί των Μακεδονο
μάχων καί ελπίζω δτι θά καταδικασθή εις μίαν αύστη- 
ράν ποινήν. Ταυτοχρόνως θά κάμω τήν έκθεσίν μου εις 
τά Συμβούλιον τής Ασφαλείας κι’ έχω τήν βεβαιότητα, 
δτι θά έκδώση άπόφασιν άπελάσεως, αφού έκτίση τήν 
ποινήν του είτε εις τήν φυλακήν είτε αν τήν έξαγορά- 
ση. Πάντως σάς εΰχαριστούμεν πολύ, διότι μάς έδώσατε 
τήν εύκαιρίαν ν’ άπαλλαγώμεν άπό ένα βρωμερόν ύπο- 
κείμενον.

ΒΑΣΙΛ. Καί έγω χαίρω πολύ, γιατί βλέπω, δτι αί 
Έλληνικαί άρχαί εύρίσκονται εις τό ύψος των. Καί αύ- 
τό είναι μία μεγάλη ίκανοποίησις γιά μάς πού ήγωνί· 
σθημεν και σήμερα ζωμεν εις τό εξωτερικόν καί παρα- 
κολουθούμεν μέ συγκίνησιν καί υπερηφάνειαν τήν άπο- 
■κατάστασιν καί τάς προόδους τού ’Έθνους.

(Εισέρχονται- ό Καλφαντζόγλου καί οι άλλοι).

ΑΣΤΥΝ, Καλφαντζόγλου, νά-δώσης τά στοιχεία σου
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τώρα εις τήν υπηρεσίαν καί τήν Δευτέραν το πρωί εις. 
τάς 7.30' να έλθης από δω για να μεταβής ύπό συνο
δείαν να δικασθής εις το αυτόφωρον. Κατόπιν θά σε α- 
πελάσωμεν, δπως ελπίζω οτι θ αποφασίση ή Επιτροπή, 
είς τήν οποίαν θα υποβάλω τήν έκθεσιν μου, για νά πας 
από έκεΐ πού ήλθες.

ΚΑΛΦΑΝ. Μά ποιος είναι αύτός πού με καταγγέλλει,, 
θα διαμαρτυρηθώ.

ΑΣΤΥΝ. ’Αν πής άλλη μιά λέξι, θά σέ κλείσω στό ύ- 
πόγειον, ως εχω δικαίωμα, νά μείνης εως τη Δευτέρα, 
πού θά δικασθής. Πήγαινε!

(Προς τούς αστυφύλακας): Πάρτε τον από δώ.

Αυλαία



ΠΡΑΞΙΣ ΤΡΙΤΗ

('Η σκηνή είς τό σπίτι τής Μαρίας Καπετανοπού-: 
λου. Ή Μαρία μόνη περιμένει μέ αγωνίαν νά έπι- 
στρέψουν τά παιδιά. Άσχολεΐται να στρώση τό τρα
πέζι διά τό γεύμα. Τοποθετεί τρία σερβίτσια, κατό
πιν κάθεται κοντά εις τό παράθυρο. Προσβλέπει με
λαγχολικά είς τάς απέναντι εικόνας των τριών πο
λεμιστών καί μονολογεί στενάζουσα).

ΜΑΡΙΑ. Ποΰ είσαι καϋμένε Γιώργη, άτυχο παιδί, νά 
Τής τη χαρά τής κόρης σου! "Εκαμα τό χρέος μου, α
δελφέ μου! Σου τη μεγάλωσα και σου τη φύλαξα τριάν
τα χρόνια τώρα, ώς τη μεγάλη στιγμή, πού τή δίνω δια
λεχτή καί παινεμένη σ’ άντάξια χέρια. "Ηταν ή μονα- 
Τική αγάπη τής θλιμμένης ζωής μου και δ γάμος της 
θάναι γιά μένα τό βοτάνι τής παρηγοριάς γιά τό πικρό 
χαμό σου. Χαίρομαι δμως καί πονώ μαζύ, γιατί ή πλη
γή ήτανε διπλή- ξέρεις εσύ ποιά είναι ή άλλη. Αυτή δε 
■θά γιατρευτή ποτέ.

(Στρεφομένη πρός την εικόνα τοΰ Γιάννη, συνε
χίζει, ενώ δυο δάκρυα κυλοΰν είς τά ρυτιδωμένα μά
γουλά της).

'Η πληγή πού άνοιξε δ δικός σου χαϋμός, Γιάννη μου. 
Ό καϋμός σου, πού μάρανε τό δεντρί τής νειότης μου 
πριν άνθιση ακόμη καί συνεπήρε στην άβυσσο τής συμ
φοράς τό γλυκό παρθενικό μου όνειρο !!! Ό μαύρος 
πόνος τής αγάπης μου, χωρίς πιά καμμιά ελπίδα, ήτα- 
•νε πάντα ή συντροφιά μου. Δέ σέ ξέχασα ποτέ, ούτε 
μπορώ νά σέ ξεχάσω. 'Η λάμψι των ματιών μου θάμπω
σε άπό τά δάκρυα, πού τόσα χρόνια πέφτουν καυτερά
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καί σβύσανε τά κάλλη μου, τούς πόθους, τις χαρές μου, 
μά ούτε τη θύμησί σου μπορέσανε να σβύσουνε, ούτε τή 
μορφή σου απ’ την καρδιά μου (αναστενάζει). Καί σή
μερα πικραίνομαι, Γιάννη μου, βαθύτερα ακόμη, γιατί 
δέν μπόρεσα νά φυλάξω απ’ τις φορτοΰνες τής ζωής 
το άγιο φυλαχτό μου, το δακτυλίδι σου καί νά το βάλω 
χάρισμα εκ μέρους καί των δυό μας στο χέρι τής Φλω- 
ρίνας μας. Συγχώρεσέ με, Γιάννη! Μά σάν ν ακούω 
μιά φωνή πού με καθησυχάζει, πώς ή ψυχή σου χαίρε
ται, γιατί χάρις στο πολύτιμο δώρο σου, δε θα γνωρίσω 
τό βαθύ σκοτάδι πού μαραζώνει την ψυχή. Σ’ εσένα, 
Γιάννη μου, θά χρεωστώ τό φως τώνματιών μου.... Ας 
είναι τριανταφυλλένιο τό χώμα πού σκεπάζει τ άγια 
κόκκαλά σου.

(Στρέφει τά δακροσμένα μάτια της προς την ει
κόνα τοΰ Κωνσταντη).

Μά καί σένα, πτωχέ μου φίλε Κωνσταντή, δέν σέ ξε
χνώ ποτέ μου. Τήν άγια καλωσυνη σου, την ψυχική σου 
χάρι! Τίμιος, πιστός στον δρκο σου, στάθηκες στην ά- 
δελφοκτή ένας γερός προστάτης κΓ αληθινός πατέρας 
στ’ ορφανό. Μά που νά βρίσκεσαι άραγε; Ζής; ’'Η ή δι- 
κη μου συμφορά σουφερε καί σένα δυστυχία; Μέ ξέχα- 
σες εμέ καί τή βαφτιστική σου; 'Όχι! Δέν είναι δυνα
τόν. Ποτέ δέν τό πιστεύω. Μή σ’ έφαγε ή ξενητειά; Μην· 
ύποφέρης μόνος;... ’Αψυχο κάδρο μίλα μου! Ζωντάνε
ψε από θαΰμα τής Μεγαλόχαρης Κυράς, καί δός μου 
μιά ελπίδα, πώς κάποτε, ας είναι καί αργά, τήν τελευ
ταία ώρα, θά τον δουν τά μάτια μου, τούλάχιστον αύ- 
τόν τον άλλο αδελφό μου. Τρελλαίνομαι, όταν σκέπτω- 
μας πώς όλοι είναι χαμένοι. Μ’ αν άξαφνα τον έβλεπα, 
θαρρώ θά ξαναζούσα, θά στείρευαν οί πόνοι μου.... θα- 
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έλεπα τή μητέρα να κάθεται να κλώθη καί να με συμ- 
βουλεύη νάχω λιγάκι ύπομονή, κι’ ο Γιάννης θά γυρί- 
ση, ή Πατρίδα θά έλευθερωθή κι’ ή Παναγία ή Δέσποινα 
θά δώση την άδεια νά παντρευτούμε, θά γέλαγαν λιγά
κι τά χείλια μου, θάνοιωθα το ξεκούρασμα νά με σφι- 
νταγκαλιάζη καί τό δεντρί τής νειότης μου θά γέμιζε 
πάλι λουλούδια... Πουσαι, καϋμένε Κωνσταντή. (Κλαίει 
μέ λυγμούς). Μήνυμα χαρούμενο τώρα νά μου φέρης! 

’Αλλοίμονο! Πώς μέ πλανεύει ό πόνος...
(’Ανοίγει ή πόρτα, εισορμά ή Φλωρίνα καΐ τρέχει 

κι’ αγκαλιάζει τή Μαρία. Ακολουθεί γελών κι’ ό 
Γιώργος).

ΦΛΩΡΙΝΑ. Μαμά μου, μαμά μου! Διακόσιες!
ΜΑΡΙΑ. Τί διακόσιες;
ΦΛΩΡΙΝΑ, Διακόσιες χιλιάδες έπωλήθηκε τό δακτυ

λίδι στόν πλειστηριασμό.
ΜΑΡΙΑ (έκπληκτος). Διακόσιες χιλιάδες; Τόσα πολ

λά λο ιπόν άξιζε;
ΦΛΩΡΙΝΑ. Δέν ξέρω άν άξιζε τόσα, μά έμεσολάβησε 

ένας συναγωνισμός μεταξύ δύο κυρίων, πού έπλειοδο- 
τοΰσαν μέ πολύ πείσμα.

ΜΑΡΙΑ. Καί τό ήθελαν νά τό πάρουν κι’ οί δυό;
ΦΛΩΡΙΝΑ. Ναί! Ναί! Ό ένας είχε μαζύ του μιά γυ

ναίκα, πού τον σκουντούσε διαρκώς νά πλειοδοτή. Μά 
κι’ ό άλλος τό είχε πείσμα φαίνεται νά μή τού τό άφήση, 
γιατί είχαν, ως έλεγαν μερικοί, φιλονικήσει χτές τό 
βράδυ στό έστιατόριον. Αύτός μάλιστα πού ήτο μαζύ 
μέ τήν κυρία ήτο καί κακός άνθρωπος· έκόντεψε νά πή 
πώς τό δακτυλίδι ήταν κλοπιμαίο.

ΜΑΡΙΑ. Χριστέ καί Παναγία! Πώς τό είπε αύτό τό 
πράγμα;
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ΓΙΩΡΓΟΣ. Είπε πώς ό πλειοδότης πρέπει νά γνωρί- 
ζη από ποιόν πέρνει τό δακτυλίδι καί από που το έχει, 
γιατί μπορεί νά προέρχεται άπό κλοπή καί νά παρου- 
σιασθή εκείνος πού τό έχασε νά τό ζητή. Τότε ποιος θ’ 
άποζημιώση τόν πλειοδότην;

ΜΑΡΙΑ. Καί τι τοΰ άπήντησαν;
ΓΙΩΡΓΟΣ. Ό Διευθυντής τοΰ Ενεχυροδανειστηρίου 

τοΰ άπήντησε με αυστηρότητα, δτι τό ίδρυμα είναι κρα
τικόν καί δεν δέχεται κλοπιμαία. Γι’ αύτό αναλαμβάνει 
τήν ευθύνην, άφοΰ κατ’ άρχήν έδάνεισε χρήματα. «Καί 
τότε, αν τύχη τίποτε, ό άγοραστής θά μπλέξη μέ τό 
Κράτος;» έρωτα πάλιν ό κύριος εκείνος. «Κύριε, τοΰ 
λέγει ό Διευθυντής, ύβρίζετε τό Κράτος, δταν μεταχειρί* 
ζεσθε τέτοιες φράσεις. "Αν δεν θέλετε νά πλειοδοτήσετε 
εΐσθε ελεύθερος καί μή μας εμποδίζετε». "Οχι, θά 
πλειοδοτήσω, άπήντησεν εκείνος, καί αν μοΰ μείνη τότε 
θά δοΰμε πώς θά έξασφαλισθώ». «"Οπως άγαπατε, τοΰ 
λέγει πάλιν ό Διευθυντής. Κήρυξ προχώρει εις τόν πλει- 
στηριασμό».

ΦΛΩΡΙΝΑ. Φαντάσου, μαμά μου, τή στενοχώρια μου, 
δταν ήκουσα αυτήν τήν συζήτησιν. "Ως τόσον ό κήρυξ 
άρχισε νά φωνάζη: «Κύριος ένα δακτυλίδι μέ μπριγιάν, 
βάρους καθαρού πεντέμισυ καρατιών. Έκτίμησις τού 
Ενεχυροδανειστηρίου 60.000 δραχ. Πρώτη προσφορά 
40.000 δραχ.». «41.000, λέγει εκείνος ποδχε κάνει τήν 
παρατήρησιν». ’Ήρχισαν τότε νά πλειοδοτοΰν καί άλ
λοι, «42 — 45 — 50 — 51 - 55 — 56». Έπλειοδοτοΰσε καί 
ό τμηματάρχης μου κ. Συρίδης. «70», άκούεται μιά φω
νή. Γυρίζουν δλοι καί βλέπουν. Βλέπω κι’ εγώ ένα κύ
ριον ήλικιωμένο, πού έγελοΰσε καί μας έβλεπε, εμένα 
καί τό Γιώργο.
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ΜΑΡΙΑ. '’Ήτο κανείς Χρυσοχόος;
ΓΙΩΡΓΟΣ. Έφαίνετο μάλλον σαν ξένος, μα αρχον

τάνθρωπος. «Τί έγγύησιν κατέθεσεν ό κύριος;» έρωτά 
δ πρώτος κακός άνθρωπος, δπως τον ώνόμασεν ή Φλωρ 
ρίνα. «’Ονομάζομαι Βασιλόπουλος, λέγει έκεϊνος καί ή 
έγγύησις έχει κατατεθή». Ό κήρυξ έρωτά τον γραμμα
τέα καί βεβαιούται οτι έχει καταθέσει από χθες 25.000 
δραχ. δι’ έγγύησιν «Εβδομήντα μία», λέγει δ κακός 
άνθρωπος. «Εβδομήντα πέντε», δ Βασιλόπουλος. "Ολοι 
οι άλλοι πλειοδόται έσιώπησαν καί ήρχισε μέ πείσμα ή 
πλειοδοσία μεταξύ των δύο καί φθάνει τις εκατόν πε
νήντα χιλιάδες. «Είναι αρκετή ή έγγύησις του κυρίου;» 
έρωτά ό κακός άνθρωπος, πού τόν ώνόμαζαν Καλφαν- 
τζόγλου' έγώ καταθέτω ακόμη πενήντα χιλιάδας, είμαι 
δέ καί γνωστός, ένώ ό κύριος είναι άγνωστος». «Κι’ έγώ 
καταθέτω δλόκληρον τό ποσόν», λέγει δ Βασιλόπουλος 
καί δίδει μίαν έπιταγήν τής Τραπέζης εις τόν κήρυκα* 
«ιδού καί τό βιβλιάριον τής Τραπέζης διά τό κάλυμμα 
τής έπιταγής». Ό' διευθυντής τάς έξετάζει καί λέγει «έν 
τάξει».

ΦΛΩΡΙΝΑ. Έγώ, μαμά μου, κόντευα να τρελλαθώ 
απ’ τή χαρά μου. Μου φάνηκε πώς δεν μπορούσα ν’ ά- 
ναπνεύσω. "Εβλεπα τό Βασιλόπουλο, πού μέ παρατη
ρούσε καί χαμογελούσε. Φαίνεται πώς διασκέδαζε μέ 
Τήν αγωνία μου. Ό Γιώργος ήτο ψύχραιμος, μά κι’ έ- 
κεΐνος είχε γίνει κατακόκκινος από τή χαρά του.

ΓΙΩΡΓΟΣ. Ναί! Κάί θαύμαζα μέ τή ψυχραιμία αύ-' 
τού τού ανθρώπου, πώς πλειοδοτούσε, ένώ ό άλλος ήτο 
ταραγμένος καί κίτρινος από τό κακό του. «Εκατόν πε
νήντα», λέγει έπί τέλους. «Εκατόν εβδομήντα πέντε», 
φωνάζει δ Βασιλόπουλος. «Εκατόν εβδομήντα εξ», λέ
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γει ο Καλφαντζόγλου. «Διακόσιες χιλιάδες», λέγει ό 
Βασιλόπουλος. «Άποσύρομαι» λέγει ό Καλφαντζόγλου, 
με σιγανή φωνή. Σημείωσε, δτι δλοι δσοι ήσαν στήν αι- 
θουσαν παρακολουθούσαν σιωπηλοί τον αγώνα. «Μία — 
δύο - τρεΐς„ λέγει ό κήρυξ. Κατακυροΰται εις τον κ. 
Βασιλόπουλον, αντί διακοσίων χιλιάδων δραχμών». Ο
λοι τότε έξέσπασαν’ άλλοι έφώναζαν «Μπράβο! μπρά
βο!», άλλοι τόν συνέχαιραν, άλλοι έσχολίαζαν καί έλε
γαν, πώς αύτός θάναι κανείς μαχαραγιάς. Ό Βασιλό
πουλος, πάντα γελαστός, έμπήκε εις τό γραφειον, έκα- 
νόνισεν αμέσως τόν λογαριασμόν, έπήρε τό δακτυλίδι, 
τύ έβαλε στήν τσέπη του καί έλεγε γελώντας: «Που ξέ
ρουν έδώ νά εκτιμήσουν διαμαντικά!»

ΦΛΩΡΙΝΑ. Χωρίς νά συνεννοηθοΰμε με τό Γιώργο, 
-πλησιάσαμε καί μεΐς γιά νά τόν συγχαρούμε. «Κε Βασι- 
λόπουλε, τού λέγω, τό δακτυλίδι ήτο δικό μας». «Το 
ξέρω», μου άπαντά. «Σας εύχαριστοΰμεν καί σάς εύχό- 
μεθα νά σάς φέρη καλήν τύχην». «Κι’ εγώ σάς εύχαρι- 
στώ, μου λέγει, καί σάς εύχομαι σε καλή μεριά καί κα
λά στέφανα» καί έφυγε με τρανταχτό γέλιο. Έμεις έ- 
μείναμε καρφωμένοι στή θέσι μας κι έβλέπαμε ό ένας 
πόν άλλον μέ συγκίνησι. Φαίνεται πώς μάς ξέρει αύτός 
ό άνθρωπος καί ήξευρε πώς είμαστε κι’ άρραβωνια-. 
σμένοι.

ΜΑΡΙΑ (δακρυσμένη). Βασιλόπουλος!... Δέν γνωρί
ζω αύτό τό δνομα. ”Ας είναι ευλογημένος ό άνθρωπος. 
Ό θεός ν’ άναπαύση τήν ψυχή καί τού πατέρα σου καί 
εκείνου, πού μας έστειλε τό δακτυλίδι καί μας σώζει 
■σήμερον από τόσην οικονομικήν στενοχώρια

ΓΙΩΡΓΟΣ. Δέν φαντάζομαι δμως, δτι άπό πείσμα ή 
από τήν αξία του δακτυλιδιού έφτασε αυτός ό άνθρω
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πος νά πλειοδοτήση σ’ αύτή τήν τιμή. Γιατί και οι χρυ- 
σοχόοι, πού τό είχαν ίδή, μου είπαν πώς δέν μπορεί νά 
φτάση περισσότερο από 55—60.000. Πιστεύω περισσό
τερον πώς ήθελε νά μας κάμη καλό, γιατί δλην τήν 
ώρα μας έβλεπε μέ γέλιο καί με πολύ συμπάθεια.

ΜΑΡΙΑ. Νά μάθωμε που μένει. Νά πάμε νά τον ευ
χαριστήσομε καί οι τρεΐς μας καί νά τόν καλέσωμε καί 
στο γάμο νά τόν περιποιηθοΰμε.

ΓΙΩΡΓΟΣ. Δέν θά είναι δύσκολον νά μάθωμε, γιατί 
έσωσε τή διεύθυνσί του εις τό Ένεχυροδανειστήριον.

ΜΑΡΙΑ. Ελάτε τώρα νά καθίσωμε στό τραπέζι καί 
ή Παναγία, πού μάς προστατεύει, ας προστατεύση κι’ 
αύτόν, πού έγινε σήμερον εύεργέτης μας.

(Καθίζουν στό τραπέζι. Ακούεται τό κουδούνι 
κι’ ή Φλωρίνα πηγαίνει κι’ ανοίγει. Εισέρχονται δ. 
Συρίδης, ό Ίωαννίδης καί ή Ελένη).

ΣΥΡΙΔΗΣ. Μάς συγχωρεΐτε, πού έρχόμεθα είς ακα
τάλληλον ώραν, αλλά γιά μιά στιγμή. Μάς έπνιγε ή 
χαρά καί δέν μπορέσαμε νά συγκρατηθοΰμε. Είμεθα είς 
τήν αίθουσα τοΰ πλειστηριασμοΰ καί παρακολουθήσα·, 
με μέχρι τέλους. Γι’ αύτό ήλθαμε νά σάς συγχαρούμε^ 
γιά τό καταπληκτικώς εύχάριστο αποτέλεσμα. Εγώ 
έπλειοδότησα μέχρι των εβδομήντα χιλιάδων, κατ’ εν
τολήν καί διά λογαριασμόν τοΰ Διοικητοΰ μας, είς τόν 
όποιον είχα εκθέσει τήν ιστορίαν καί ήθέλησε νά βοηθή- 
ση, γιά νά φθάση τό δακτυλίδι σέ μιά λογική τιμή καί 
νά μήν τό πνίξουν οι κερδοσκόποι. Εύτυχώς ευρέθη ένας 
κύριος, πού έπλειοδότησε καί έφθασε είς τόσον καλόν 
αποτέλεσμα.

ΜΑΡΙΑ. Σάς εύχαριστοΰμεν διά τά ειλικρινή αίσθή- 
ματά σας καί σάς παρακαλοΰμεν νά διαβιβάσητε τήν 
εύγνωμοσύνην μας είς τόν κ. Διοικητήν.
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ΣΥΡΙΔΗΣ. Λοιπόν σας εύχόμεθα νά επιτυγχάνει;, 
πάντοτε δ,τι επιθυμητέ. Καί τώρα σας άφήνομεν και 

καλήν δρεξιν.
ΦΛΩΡΙΝΑ. Καθήσατε μαζύ μας' τό φαγητο μας είναι 

άρκετόν.
ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ. "Οχι, όχι.
ΓΙΩΡΓΟΣ. Τουλάχιστον ένα ορεκτικόν.

(’Ακούεται τό κουδούνι).
ΜΑΡΙΑ. Ποιος νά είναι αύτή την ώρα;

('Η Φλωρίνα πηγαίνει ν’ άνοιξη καί μένει έμδρόν 
τητος διότι βλέπει τόν Βασιλόπουλο, καί ακούεται 
από τόν διάδρομον δ έξης διάλογος μεταξύ των 

δύο) :
ΒΑΣ ΙΛΟΠΟΥΛΟΣ. Δεσποινίς! Είναι ακατάλληλος ή 

ώρα, διότι υποθέτω δτι έκαθήσατε εις τό τραπεζι. ,
ΦΛΩΡΙΝΑ. Ναι, αλλά δεν πειράζει. Η μαμά 

χαρισθή πολύ νά σάς γνωρίση καί σάς ευλογει απο 
την ώραν πού τής είπαμε τ’ άποτελέσματα του πλειστη- 

ριασμοΰ. ,
ΒΑΣΙΛΟΠ. (γελών). Αντί όμως νά σηκωθητε απ το 

•τραπέζι, είναι πολύ καλλίτερα νά καθήσω κι’ έγω μαζυ 
σας καί νά μου βάλετε κι’ έμένα ένα πιάτο. 

ΦΛΩΡΙΝΑ. Πολύ ευχαρίστως. Περάστε, περάστε.
(Ό Βασιλόπουλος προχωρεί εις τόν διάδρομον, 

ή Φλωρίνα προηγείται και φωνάζει) .
ΦΛΩΡΙΝΑ. Μαμά, Γιώργο, δ κ. Βασιλόπουλος.^ 

(Σηκώνονται αμέσως καί οι δύο και τόν υποδέχονται). ~
ΜΑΡΙΑ. Ό εύεργέτης μας! Ό' απεσταλμενος της 

θείας προνοίας! Καλώς ήλθατε!
(Ό Βασιλόπουλος χαιρετά την Μαρίαν καί φιλεΐ τό χέρι της).

ΜΑΡΙΑ. Εγώ πρέπει νά φιλήσω τό δικό σας, γιατι 
είσθε ό εύεργέτης μας εις πολύ κρίσιμον στιγμήν.
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ΒΑΣΙΛΟΠ. Κυρία μου, δέν μέ θυμάστε, γιατί έπέρα- 
σαν πολλά χρόνια, πού είχαμε γνωριστή.

ΜΑΡΙΑ. Δέν ένθυμοΰμαι, γιατί δέν βλέπω καί καλά.. 
Γνωστός ή άγνωστος δμως να εΐσθε ευλογημένος.

ΒΑΣΙΛΟΠ. θά μέ θυμηθήτε σέ λίγο. Εγώ σάς θυ- 
μοΰμαι καί είχα τό θάρρος νά ζητήσω άπό τη Δεσποι
νίδα μιά θέσι στό τραπέζι σας.

ΜΑΡΙΑ. Πολύ εύχαρίστως. Καθήσατε. Είναι τό συμ
πλήρωμα τής ευτυχίας νά καθήσετε εις τό τραπέζι μας 
σήμερα, πού έχομε τόση χαρά.

(Συνιστδ τούς άλλους).

ΜΑΡΙΑ. Ό κ. Συρίδης, κ. Ίωαννίδης, Δνίς Ελένη 
Νικολάου, συνάδελφοι τής Φλωρίνας μου εις τήν Τρά
πεζαν.

ΒΑΣΙΛΟΠ. Χαίρω πάρα πολύ. (Κάθεται. Ρίπτει ένα 
βλέμμα είς τάς εικόνας). Εΐσθε, βλέπω, πολεμική οικο
γένεια, γιατί έχετε εικόνας πολεμιστών, πού θά είναι 
συγγενείς σας βέβαια.

ΜΑΡΙΑ (συγκινημένη). Ναι! Είναι οί αγαπημένοι 
μας; δ ένας είναι ό πατέρας τής Φλωρίνας, δ άλλος εί
ναι ό άρραβωνιαστικός μου" έσκοτώθηκαν καί οί δύο 
την ϊδιαΐ ημέρα στή Μακεδονία. Εκείνος μοΰ έστειλε 
καί τό δακτυλίδι, πού άγοράσατε σήμερα.

ΒΑΣΙΛ. Καί ό τρίτος;
ΜΑΡΙΑ. Είναι αδελφικός φίλος καί του αδελφού μου 

καί του αρραβωνιαστικού μου. Μά εκείνος έσώθηκε. Σέ 
κείνον είχε δώσει ό Γιάννης μου τό δαχτυλίδι νά μοΰ τό 
φέρη. Είναι ό νονός τής Φλωρίνας καί προστάτης μας. 
Μάς λείπει πολλά χρόνια καί δέν έχομε ειδήσεις του, 
ούτε ξέρομε που είναι. ■
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ΒΑΣΙΛ. Καί που είναι θαμμένοι ο αδελφός σας και ο 

μνηστήρ σας; , ,
ΜΑΡΙΑ. Τούς είχαν θάψει στη Μακεδονία σ’ ένα χω

ριό, άλλα μετά τον Βουλγαρικό πόλεμο έπήγσ εγώ με 
τον νονό τής Φλωρίνας και έπήραμε τα κόκκαλά τους 
και τά φέραμε και τα θάψαμε εδώ στάς Αθήνας. Τώρα 
άμα άποκατασταθή ή Φλωρίνα και θεραπευθούν και τά 
μάτια μου, έχω στό νοΰ μου να τά μεταφέρω εις τό χω
ριό μας και να τά βάλω στον τάφο που είναι και οι γο
νείς μας.

ΒΑΣΙΛ. "Ας είναι. "Ας άφήσωμε τις λυπηρές άνα- 
μνήσεις και ν’ άοχίσωμε να τρώμε, γιατί πεινώ τρομε
ρά. Νά σάς ε’ιπώ δμως κι’ εγώ δυο λόγια προτήτερα, 
πού θά μάς κάνουν ίσως περισσότερη δρεξι.

ΜΑΡΙΑ. Νά μάς πήτε.
ΒΑΣΙΛ. Σάς είπαν τά παιδιά, πώς μου έμεινε τό δα

κτυλίδι στον πλειστηριασμό και δμως δεν τό άγόρασα 
για νά τό φορέσω, νά κάμω φιγούρα. Εμαθα την ιστο
ρία σας και είχα δλας τάς πληροφορίας γιά σάς και 
οτι αύτό τό δακτυλίδι τό έφυλαγες νά το δωσης τής 
Φλωρίνας εις τό γάμο της. Έσκέφθηκα δτι θά ήτο άδι
κο νά πέση σέ ξένα χέρια καί επειδή είμαι πολύ πλού
σιος, θά τό άγόραζα αν έφθανε καί μισό εκατομμύριο, 
γιατί ήξευρα δτι θά πάρετε σείς πάλιν τό υπόλοιπον.

.ΜΑΡΙΑ. Ό θεός νά σάς εύλογή καί να σάς φέρη κα
λή τύχη τό δακτυλίδι. "Ας έχη δόξαν ο θεός καί ή Πα
ναγία, πού μάς προστατεύει καί νά σάς δίδουν υγείαν 
καί ευτυχίαν, γιά νά κάνετε πάντα τό καλό.

ΒΑΣΙΛ. Ό θεός καί ή Παναγία, κυρία μου, προστα
τεύουν πάντοτε τούς καλούς άνθρώπους καί εκείνους 
τού δουλεύουνε με άφοσίωσι γιά τη θρησκεία. καί. τό 
^Έθνος.

5
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ΜΑΡΓΑ. Γιά τή θρησκεία καί τό "Εθνος! θυμούμαι 
αύτά τα λόγια, πού μου τα είπε ο νονός τής Φλώρινας, 
δταν ήλθε καί μας είπε πώς σκοτώθηκαν ό αδελφός μου 
καί ό Γιάννης μου. Αλήθεια! Καί τό ’Έθνος μας έπροσ- 
τάτευσε με τήν φώτισιν τής Παναγίας καί δε μας άφησε 
νά γαθοΰμε στήν όρφάνεια μας. "Ας είναι δοξασμένο, 
γιατί δεν ξεχνά εκείνους πού δουλεύουν για τή δόξα 
του.

ΒΑΣ ΙΛ. "Αμα θεραπευθοΰν τά μάτια σας θά σάς βοη
θήσω νά πάρετε τά κόκκαλα των χαμένων σας, νά τά 
πάτε στο χωριό σας, νά κτίσετε καί μιά έκκλησίτσα νά 
τούς μνημονεύουνε τακτικά καί γιά τήν ψυχή των καί 
γιά παράδειγμα, γιατί πρέπει ό κόσμος νά μάθη νά σέ
βεται τά κόκκαλα εκείνων, πού σκοτώθηκαν γιά τήν 
Πατρίδα καί νά τιμά τ’ όνομά των. Μή σάς φανή παρά
ξενη ή ιδιοτροπία μου αύτή πού σάς λέγω. Είμαι κι’ 
εγώ παλαιός πολεμιστής. "Υστερα άπό τούς πολέμους 
έξενητεύθηκα. Έπήγα στήν Αφρική. Έδούλεψα πολύ 
σκληρά καί έπλούτισα. Μά τ’ όνειρό μου ήταν νά γυρί
σω στήν Πατρίδα κι’ έπειδή είμαι γέρος πειά, νά κάνω 
τό καλό' σέ χήρες καί ορφανά, πού έχασαν προστάτες 
των στούς εθνικούς άγώνες. Εμείς οί παλαιοί πού ζή- 
σαμε εκείνες τις δύσκολες στιγμές γιά τό "Εθνος μας 
καί πού χύσαμε τό αίμα μας γι’ αύτό, πρέπει νά γίνωμε 
ένα ζωντανό παράδειγμα καί νά ξυπνήσωμε τή νεολαία 
άπό τήν άδιαφορία, πού τήν έσπρωξε μιά διδασκαλία 
καινούργιων τάχατες ιδεών. Καί θά τήν ξυπνήσωμε με 
ιό καλλίτερο μάθημα, πού μπορούμε νά δώσωμε. Νά 
τιμούμε τό όνομα εκείνων πού θυσιάσθηκαν. Νά προσ- 
τατεύωμε τά ορφανά τού πολέμου. Νά ίδρύωμε άσυλα 
γιά κείνους πού έγιναν ανάπηροι άπό τό βόλι καί νά 



67

δίδωμε από τα λεπτά πού μας χάρισε ή τύχη, ή πού α
ποκτήσαμε με τον ιδρώτα μας, για να βλέπουν και οι 
νέοι και να ξέρουν πώς αν τυχόν πέσουν μεθαύριο στην 
υπηρεσία τής Πατρίδας, δεν θά άφήσουν πίσω τους μα
νάδες πεινασμένες καί αδελφές καί παιδιά, πού θά τα 
δέρνη ό άνεμος τής όρφάνειας. Μά θά ξέρουν πώς^θα 
προστατευθοΰν και θά γίνουν ευτυχισμένα. Γι αυτό· 
έδήλωσα προγθές στό Άμαλίειον Όρφανοτροφειον, οτι 
προσφέρω 10.000 λίρες γιά νά πέρνη κάθε χρόνο δυό 
κορίτσια ορφανά νά τά μεγαλώνη καί θά καταθέσω 
άλλες 10.000 λίρες γιά νά δίδεται επίδομα νά σπου
δάζουνε κάθε χρόνο δυό άγόρισ, πάλιν όρφανά, πού 
έθυσιάστηκαν οι γονείς των γιά την Πατρίδα. Αργό
τερα θά δω τι άλλο θά μπορώ νά βοηθήσω τό "Έθνος,< 
γιά νά μάνη πολίτες τίμιους καί άφοσιωμένους νά 
δουλεύουν γιά τή δόξα του. Ευτυχώς ή δουλειά μου 
έκεί κάτω δεν έκλεισε καί θά έχω ένα γερό εισόδημα 
κάθε χρόνο, γιά νά κάνω τό καλό.

ΜΑΡΙΑ. Καί θά φύγετε πάλι;
ΒΑΣΙΛ. "Οχι, δεν είναι ανάγκη. Τό εισόδημα είναι 

εξασφαλισμένο καί αν δεν είμαι έκεί ό ίδιος.
ΣΥΡΙΔΗΣ. Κύριε Βασιλόπουλε! Έπιτρέψατέ μας νά 

σάς φιλήσωμε τό χέρι ως έθνικοΰ άνδρός. Πράγματι, δ- 
σον τό ’Έθνος έχει τέτοιους πολίτας, θά προοδεύη καί 
θά είναι δοξασμένο, ως έδοξάσθηκε τόσους αιώνας^ 
γιατί τά παιδιά του εννοούν καί έκτελούν με άφοσίωσιν 
τό καθήκον των.

ΒΑΣΙΛ. Ζήτω λοιπόν τό 'Έθνος μας! Καί σείς οι νεώ- 
τεροι νά έχετε πρόγραμμα καί σκοπό στη ζωή σας νά 
έργάζεσθε γιά τό μεγαλείον του. Νά μεταδίδετε στά 
παιδιά σας καί τή νεολαία με βιβλία καί με δλα τά μέ
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σα την πεποίθησι δτι -πρέπει νά είναι υπερήφανα, γιατί' 
είναι "Ελληνες. Νά τρέφουν στην ψυχή των τα ιδανικά 
τής φυλής. Νά σέβωνται τις αρχές και τούς νόμους τής 
Πατρίδος. Νά είναι τίμιοι πολΐται και νά εργάζονται 
μέ αφοσίωση γιά τή δόξα και το μεγαλείο της. Και 
τώρα πού έγινε μιά εθνική άποκατάστασις νά ξέρουν 
πώς έχουν ύποχρέωσι νά δημιουργήσουν τον Γον Ελ
ληνικόν πολιτισμόν γιά νά συνεχίσουν τό έργο των προ
γόνων μας, πού έδωκαν τά φώτα στην ανθρωπότητα, 
ώστε νά φθάση στη σημερινή πρόοδο τής επιστήμης καί 
του πολιτισμού. Είναι ευλογημένη ή χώρα μας και τό 
αθάνατο Ελληνικό πνεύμα θά συνεχίση τό μεγάλο του 
έργο. Γι’ αύτό τό θαυμάζουν επί αιώνας δλοι οί λαοί. 
Έργασθήτε σεις οί νεώτεροι, δπως έδουλέψαμε καί 
μεϊς, μέ πίστι καί άφοσίωσι, γιά νά σας έξασφαλίσωμε 
τή σημερινή ελευθερία καί ευημερία καί διδάσκετε τούς 
νέους καί τά παιδιά νά μην παρασύρωνται από κακούρ
γες ίδέες αλλοφύλων, αλλά νά έχουν ένα μόνον δνειρον 
στή ζωή των, πώς θά συντελέσουν ο καθένας εις την 
δόξαν καί τό μεγαλεΐον τού ’Έθνους.

ΣΥΡΙΔΗΣ. Κε Βασιλόπουλιε, είμεθα ένθουσιασμένοι 
από τά λόγια σας καί βεβαιωθήτε δτι αντηχούν μέσα 
στήν ψυχή μας.

ΒΑΣΙΛ. Ναί! Ναί! Χαίρω πολύ πού εκτιμάτε τά λό
για μου αύτά, πού τά εμπνέει όχι συμφέρον, αλλά αλη
θινή αγάπη γιά τήν Πατρίδα. Διδάξετε επίσης τή νεο
λαία, δτι ή στερεωτέρα βάσις γιά τήν πρόοδο τού ’Έ
θνους είναι ή ένότης καί όχι ή διαίρεσις. "Οσες φορές 
τό ’Έθνος μας ήτο ένωμένον, έθαυματούργησε καί δσες 
πάλιν ήτο διηρημένον άπό προσωπικές αντιζηλίες, υπέ
φερε καταστροφές. Καί ή ένότης εξασφαλίζεται, δταν 
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οι πολΐται σέβωνται και πειθαρχούν εις τούς φυσικούς 
ό-Ρχηγούς καί εκτιμούν εκείνους πού με τή μεγαλοφυία 
των άναδεικνύονται μεγάλοι καί άφοσιώνονται εις τήν 
υπηρεσίαν τής Πατρίδος καί πού αποκτούν τήν εμπιστο
σύνην τού "Εθνους, όχι με ψεύτικους ψήφους, αλλά μέ 
τα αποτελέσματα τής εργασίας των, πού παρουσιάζουν 
για τήν πρόοδόν του.

ΣΥΡΙΔΗΣ. Κε Βασιλόπουλε, δεν εΐσθε μόνον εθνικός 
ευεργέτης, άλλα καί εθνικός διδάσκαλος.

ΒΑΣΙΛ. "Ας είναι ομως, παρασύρθηκα καί έφύγα- 
μεν από το σκοπό για τον όποιον ήλθα. Σας είπα, δτι 
αγόρασα το δακτυλίδι όχι γιά να το φορέσω εγώ, αλ
λά γιά νά μή φύγη από τον προορισμόν του.

ΜΑΡΙΑ. Τί εννοείτε;
ΒΑΣΙΛ. Εννοώ δτι, αν μού τό έπιτρέπης καί σύ καί 

δ κ. Γιώργος ,θά ήθελα νά τό περάσω εγώ στό χέρι τής 
Φλώρινας.

ΜΑΡΙΑ. Μά αύτό ξεπερνα κάθε φαντασία. Ποιος 
μπορεί, γιά δνομα τού θεού, νά εΐσθε σείς, πού μας κά
νετε τόσο καλό; Μού είπατε δτι γνωριζόμεθα.

ΒΑΣΙΛ. Θά σού τό πω τώρα καί Θά θυμηθής. "Ελαι 
Δεσποινίς! Δόσε μου τό χέρι σου.

(Πέρνα εις τό δάχτυλο τής Φλωρίνας τό δαχτυ- 
λίδι, ή οποία, δπως και ο Γιώργος, μένουν κατά

πληκτοι από τήν τόσην γενναιοδωρίαν τοΰ επισκέ
πτου. ‘Η Μαρία επίσης καί οι άλλοι μένουν άναυδοι).

ΒΑΣΙΛ. Μού επιτρέπεις, Μαρία, καί νά φιλήσω στό 
μέτωπο τή Φλωρίνα, σάν πατέρας της;

ΜΑΡΙΑ. Ναί! Ναί!
('Ο Βασιλόπουλος φιλεΐ μέ ενδεικτικήν στοργήν 

καί συγκίνησιν τή Φλωρίνα στό μέτωπο).
ΜΑΡΙΑ (άγωνιώσα). Μά πές μου επί τέλους ποιος 
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είσαι; Μή με βασανίζεις! Δέν είναι δυνατόν να είσαι 
ξένος, αφού με λέγεις καί Μαρία.

ΒΑΣΙΛ. Δέν με γνώρισες λοιπόν, Μαρία, ούτε από τή 
φωνή; Τόσο άλλαξα; Αλήθεια, δέν είμαι ξένος.

ΜΑΡΙΑ (σηκώνεται άποτόμως, φέρει τό χέρι στό 
μέτωπό της. Κάνει τό σταυρό της). Φώτισέ με, Πανα
γία μου! ”Α! Αρχίζω να θυμούμαι τή φωνή σου! (με' 
τρέμοντα χείλη). Μα είναι δυνατόν να είναι εκείνος;!!

ΒΑΣΙΛ. Ό Κωνσταντής, Μαρία!
ΜΑΡΙΑ (έκσπά εις λυγμούς). Ό Κωνσταντής ! Ό 

Βασιλοκωνσταντής !
ΒΑΣΙΛ. Ναί, Μαρία! Ό Βασιλοκωνσταντής! ’Έφθα- 

σα, βλέπεις, σε καλή ώρα.
ΜΑΡΙΑ. "Ηρθες, Κωνσταντή; είναι αλήθεια; (Τόν 

αγκαλιάζει καί τόν φιλεΐ). "’Ήρθες! Ό Θεός σε έστει
λε σε κρίσιμη στιγμή τής ζωής μου, γιά νά βρεθής στό 
γάμο τής βάφτιστικής σου καί νά μου δώσης τά μέσα 
νά σώσω τό φως μου. ”Ω ! Παναγία μου! απέραντο εί
ναι τό έλεος σου! ’Έκαμες λοιπόν τό θαύμα σου! Γο
νατίζω στη χάρι Σου καί ό λογισμός μου καίεται θυ
μίαμα στό μεγαλείο Σου. Σ’ ευχαριστώ, Δέσποινά μου!

(Μέ μάτια ύγρά από τά δάκρυα καί χωρίς γυαλιά, αποτείνε
ται πρός τή Φλωρίνα):

—’Έλα, παιδί μου! Φίλησε τό νονό σου, τόν προστάτη 
μας! Τόν ευεργέτη μας! Τή βλέπεις, Κωνσταντή μου, 
πώς τή μεγάλωσα; θυμασαι πού μουλεγες νά ζήσω 
γιά νά μεγαλώσωμε μαζύ τ’ ορφανό; Δές καί τό γαμ
πρό σου. Είναι καλό παιδί καί νά τόν αγαπάς. "Ελα καί 
σύ Γιώργο, φίλησε τό νονό σου καί κουμπάρο σου. 
Γιατί θά σάς στεφανώση, βέβαια, ως έχει δικαίωμα.

(Ή Φλωρίνα πλησιάζει καί φιλεΐ τό Βασιλόπου
λο. Πλησιάζει καί δ Γιώργος καί φιλεΐ τό χέρι του. 
Εκείνος συγκεκινημένος φιλεΐ καί τούς δυό).
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ΓΙΩΡΓΟΣ. Πόσο με πνίγει ή συγκίνησις, πού δεν 
γνωοίζω, πως να σάς έκφράσω τη χαρά μου.

ΒΑΣΙΛ. Μήν κλαΐς, Μαρία! Φθάνουν πιά τα δάκρυα! 
Σήμερα είναι ήμερα μεγάλης χαρας. Κι’ από τώρα κι’ 
έπειτα δλο χαρές θάχωμε.

ΜΑΡΙΑ, Κλαίω από τη χαρά και τη συγκίνησί μου. 
Θεέ μου! Τί προαίσθημα. Δέν είναι πολλή ώρα, πού έ-, 
κανα θλιβερό μνημόσυνο με τή σκέψι μου για τη θλιμ
μένη ζωή μου από τότε πού έχασα δ,τι πολυτιμώτερο 
είχα στον κόσμο καί μαζύ κάθε ελπίδα να ευτυχήσω. 
"Εκλαια καί για σένα, Κωνσταντή, γιατί δέν ήξερα, 
αν ζής καί που είσαι. ’Ώ ! τώρα τής λησμονιας τό νερό 
δροσίζει την ψυχή μου. '’Ηλθες εσύ κοντά μας παρηγο
ριά γιά την ύπόλοιπη ζωή μου. Στο πρόσωπόσου ζων
τανεύουν ό Γιώργης μας καί ό Γιάννης.

ΒΑΣΙΛ. "Ημουν, Μαρία μου, δπως σου είπα, μέσα βα- 
θειά στήν Αφρική. Έδούλεψα πολύ καί κέρδιζα. Μά 
πάντα ήτανε τ’ όνειρό μου νάρθω καί νά σας βρω και’ 
νά πού ήθελε ό θεός νά με βοηθήση νάρθω στήν ώρα 
δπως λέγεις, θά στεφανώσω τή Φλωρίνα μας. θά τήν 
προικίσω καί θά κρατήσω τό επάνω πάτωμα του σπιτιοΰ 
νά καθήσω, γιά νάμαστε πάντα κοντά καί μαζύ. 10 
θεός θά μας δίνη ύγεία καί νά καμαρώνωμε τά παιδιά 
μας. θά πάμε μαζύ στήν Εύρώπη. θά βρούμε τούς καλ
λίτερους' γιατρούς νά κάμουν καλά τά μάτια σου καί 
νά μήν κλαΐς πιά καί τά κουράζεις.

ΜΑΡΙΑ. Ναί, Κωνσταντή. Είμαι εύτυχισμένη. ”Εκλα- 
ψα πολύ, μά τώρα πειά δέν θά κλαίω. Είς τή χαρά 
πού θ’ άποκαταστήσωμε τή Φλωρίνα μας, ήρθε 
χαρά τοΰ έρχομοΰ σου. ”Ας έχη δόξα ό θεός.

. (Αύλαία).
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